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Surah Naml (27)

27:56

مۡ مۡۖ إِنَّهُ  يَتِكُ مِّن قَرۡ وطٖ 
لُ
 

لَ
اْ ءَا وٓ رِجُ

خۡ
أَ
اْ  وٓ

لُ
ن قَا

أَ
آ 

لَّ
وَابَ قَوۡمِهِۦٓ إِ ا كَانَ جَ مَ ۞ فَ

٥٦  ونَ رُ هَّ تَطَ نَاسٞ يَ
أُ


But the answer of his folk was naught save that they said: Expel the household of Lot from your township, for they
(forsooth) are folk who would keep clean!

27:57

٥٧  غَٰبِرِينَ

لۡ
ا مِنَ ٱ نَٰهَ  رۡ ۥ قَدَّ تَهُ

أَ
 رَ ا ٱمۡ

لَّ
ۥٓ إِ هُ

لَ
 هۡ

أَ
 نَٰهُ وَ نجَيۡ

أَ
فَ

Then We saved him and his household save his wife; We destined her to be of those who stayed behind.

27:58

٥٨  رِينَ
نذَ مُ

لۡ
رُ ٱ طَ آءَ مَ اۖ فَسَ رٗ طَ لَيۡهِم مَّ نَا عَ رۡ طَ مۡ

أَ
 وَ

And We rained a rain upon them. Dreadful is the rain of those who have been warned.



27:59

٥٩  ونَ
كُ
رِ

يُشۡ ا  مَّ
أَ
يۡرٌ  للَّهُ خَ ىٰٓۗ ءَآ

فَ طَ ذِينَ ٱصۡ
لَّ
هِ ٱ لَىٰ عِبَادِ لَٰمٌ عَ  لِلَّهِ وَسَ  دُ  حَمۡ

لۡ
لِ ٱ

قُ
Say (O Muhammad): Praise be to Allah, and peace be on His slaves whom He hath chosen! Is Allah best, or (all) that
ye ascribe as partners (unto Him)?

27:60

بِهۦِ نَا 
نۢبَتۡ

أَ
آءٗ فَ آءِ مَ مَ مِّنَ ٱلسَّ م   لَكُ

لَ
 نزَ

أَ
 رۡضَ وَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ نۡ خَ مَّ

أَ


مۡ للَّهِۚ بَلۡ هُ عَ ٱ لَٰهٞ مَّ ءِ
أَ
آۗ  رَهَ جَ اْ شَ ن تُنۢبِتُو

أَ
مۡ  ا كَانَ لَكُ ةٖ مَّ جَ ئِقَ ذَاتَ بَهۡ آ دَ حَ

٦٠  ونَ
لُ
 دِ عۡ قَوۡمٞ يَ

Is not He (best) Who created the heavens and the earth, and sendeth down for you water from the sky wherewith We
cause to spring forth joyous orchards, whose trees it never hath been yours to cause to grow. Is there any Allah beside
Allah? Nay, but they are folk who ascribe equals (unto Him)!

27:61

لَ بَيۡنَ عَ يَ وَجَ وَٰسِ  ا رَ هَ
لَ
لَ  عَ ا وَجَ هَٰرٗ نۡ

أَ
آ  لَٰلَهَ  عَلَ خِ ا وَجَ ارٗ رۡضَ قَرَ

أَ

لۡ
لَ ٱ عَ ن جَ مَّ

أَ


٦١  ونَ لَمُ عۡ ا يَ
لَ
مۡ  ثَرُهُ كۡ

أَ
للَّهِۚ بَلۡ  عَ ٱ لَٰهٞ مَّ ءِ

أَ
اۗ  زً اجِ نِ حَ

يۡ رَ بَحۡ
لۡ
ٱ

Is not He (best) Who made the earth a fixed abode, and placed rivers in the folds thereof, and placed firm hills therein,
and hath set a barrier between the two seas? Is there any Allah beside Allah? Nay, but most of them know not!

27:62

ضِۗ رۡ
أَ

لۡ
آءَ ٱ لَفَ مۡ خُ لُكُ عَ يَجۡ وٓءَ وَ فُ ٱلسُّ شِ يَكۡ رَّ إِذَا دَعَاهُ وَ طَ مُضۡ

لۡ
جِيبُ ٱ

ن يُ مَّ
أَ


٦٢  ونَ رُ
كَّ
 ا تَذَ ا مَّ

لٗ
للَّهِۚ قَلِي عَ ٱ لَٰهٞ مَّ ءِ

أَ


Is not He (best) Who answereth the wronged one when he crieth unto Him and removeth the evil, and hath made you
viceroys of the earth? Is there any Allah beside Allah? Little do they reflect!



27:63

يۡ رَۢا بَيۡنَ يَدَ  بُشۡ يَٰحَ  رِّ لُ ٱل ن يُرۡسِ رِ وَمَ
بَحۡ

لۡ
رِّ وَٱ

بَ
لۡ
مَٰتِ ٱ لُ فِي ظُ مۡ  يكُ دِ هۡ ن يَ مَّ

أَ


٦٣  ونَ
كُ
رِ

يُشۡ ا  مَّ للَّهُ عَ لَى ٱ عَٰ للَّهِۚ تَ عَ ٱ لَٰهٞ مَّ ءِ
أَ
مَتِهِۦٓۗ  رَحۡ

Is not He (best) Who guideth you in the darkness of the land and the sea, He Who sendeth the winds as heralds of His
mercy? Is there any Allah beside Allah? High Exalted be Allah from all that they ascribe as partner (unto Him)!

27:64

عَ لَٰهٞ مَّ ءِ
أَ
ضِۗ  رۡ

أَ

لۡ
آءِ وَٱ مَ مِّنَ ٱلسَّ م  قُكُ زُ ن يَرۡ هُۥ وَمَ قَ ثُمَّ يُعِيدُ

لۡ
خَ

لۡ
اْ ٱ  ؤُ بۡدَ ن يَ مَّ

أَ


٦٤  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ
مۡ إِن  هَٰنَكُ  اْ بُرۡ اتُو للَّهِۚ قُلۡ هَ ٱ

Is not He (best) Who produceth creation, then reproduceth it, and Who provideth for you from the heaven and the
earth? Is there any Allah beside Allah? Say: Bring your proof, if ye are truthful!

27:65

يَّانَ
أَ
ونَ  رُ عُ يَشۡ ا  للَّهُۚ وَمَ  ا ٱ

لَّ
يۡبَ إِ غَ

لۡ
رۡضِ ٱ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ ن  لَمُ مَ عۡ ا يَ

لَّ
قُل 

٦٥  ثُونَ بۡعَ يُ
Say (O Muhammad): None in the heavens and the earth knoweth the Unseen save Allah; and they know not when they
will be raised (again).

27:66

٦٦  ونَ مُ ا عَ مِّنۡهَ م  اۖ بَلۡ هُ  مِّنۡهَ كّٖ   فِي شَ مۡ  ةِۚ بَلۡ هُ  رَ فِي ٱلۡأٓخِ مۡ  هُ مُ
لۡ
دَّٰرَكَ عِ لِ ٱ

بَ
Nay, but doth their knowledge reach to the Hereafter? Nay, for they are in doubt concerning it. Nay, for they cannot see
it.



27:67

٦٧  ونَ رَجُ خۡ مُ
لَ
ئِنَّا 

أَ
نَآ  رَٰبٗا وَءَابَآؤُ نَّا تُ

كُ
ءِذَا 

أَ
اْ   وٓ رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
 ٱ

لَ
قَا وَ

Yet those who disbelieve say: When we have become dust like our fathers, shall we verily be brought forth (again)?

27:68

٦٨  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
يرُ ٱ سَٰطِ

أَ
آ 

لَّ
آ إِ

هَٰذَ  إِنۡ 
بۡلُ نَا مِن قَ حۡنُ وَءَابَآؤُ

نَ
ا  هَٰذَ نَا  دۡ وُعِدۡ لَقَ

We were promised this, forsooth, we and our fathers. (All) this is naught but fables of the men of old.

27:69

٦٩  رِمِينَ
جۡ مُ

لۡ
عَٰقِبَةُ ٱ يۡفَ كَانَ 

كَ
اْ  و رُ رۡضِ فَٱنظُ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ و يرُ قُلۡ سِ
Say (unto them, O Muhammad): Travel in the land and see the nature of the sequel for the guilty!

27:70

٧٠  ونَ رُ كُ مۡ ا يَ مِّمَّ قٖ 
يۡ فِي ضَ ن 

ا تَكُ
لَ
 لَيۡهِمۡ وَ نۡ عَ حۡزَ

تَ
ا 

لَ
 وَ

And grieve thou not for them, nor be in distress because of what they plot (against thee).

27:71

٧١  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ
دُ إِن  وَعۡ

لۡ
ا ٱ هَٰذَ تَىٰ  ونَ مَ

لُ
و يَقُ وَ

And they say: When (will) this promise (be fulfilled), if ye are truthful?

27:72

٧٢  لُونَ تَعۡجِ تَسۡ ذِي 
لَّ
م بَعۡضُ ٱ ونَ رَدِفَ لَكُ ن يَكُ

أَ
ىٰٓ  سَ قُلۡ عَ

Say: It may be that a part of that which ye would hasten on is close behind you.



27:73

٧٣  ونَ رُ كُ يَشۡ ا 
لَ
مۡ  ثَرَهُ كۡ

أَ
نَّ  لَٰكِ  لَى ٱلنَّاسِ وَ لٍ عَ

و فَضۡ ذُ
لَ
بَّكَ  إِنَّ رَ وَ

Lo! thy Lord is full of bounty for mankind, but most of them do not give thanks.

27:74

٧٤  لِنُونَ عۡ ا يُ مۡ وَمَ ورُهُ دُ نُّ صُ ا تُكِ لَمُ مَ يَعۡ
لَ
بَّكَ  إِنَّ رَ وَ

Lo! thy Lord knoweth surely all that their bosoms hide, and all that they proclaim.

27:75

٧٥  بِينٍ تَٰبٖ مُّ فِي كِ ا 
لَّ
رۡضِ إِ

أَ

لۡ
آءِ وَٱ مَ فِي ٱلسَّ ئِبَةٖ  آ

ا مِنۡ غَ وَمَ
And there is nothing hidden in the heaven or the earth but it is in a clear Record.

27:76

٧٦  ونَ خۡتَلِفُ مۡ فِيهِ يَ ذِي هُ
لَّ
ثَرَ ٱ كۡ

أَ
رَٰٓءِيلَ   نِيٓ إِسۡ

لَىٰ بَ صُّ عَ قُ رۡءَانَ يَ قُ
لۡ
ا ٱ هَٰذَ إِنَّ 

Lo! this Qur'an narrateth unto the Children of Israel most of that concerning which they differ.

27:77

٧٧  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
لِّ

مَةٞ  رَحۡ ى وَ دٗ هُ

لَ
ۥ  إِنَّهُ وَ

And lo! it is a guidance and a mercy for believers.

27:78

٧٨  لِيمُ عَ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ مِهِۦۚ وَهُ

حُكۡ م بِ ي بَيۡنَهُ ضِ قۡ بَّكَ يَ إِنَّ رَ
Lo! thy Lord will judge between them of His wisdom, and He is the Mighty, the Wise.



27:79

٧٩  بِينِ مُ
لۡ
قِّ ٱ

حَ
لۡ
لَى ٱ للَّهِۖ إِنَّكَ عَ لَى ٱ تَوَكَّلۡ عَ فَ

Therefor (O Muhammad) put thy trust in Allah, for thou (standest) on the plain Truth.

27:80

٨٠  بِرِينَ
دۡ اْ مُ  وۡ

لَّ
 آءَ إِذَا وَ عَ مَّ ٱلدُّ مِعُ ٱلصُّ تُسۡ ا 

لَ
 تَىٰ وَ  وۡ مَ

لۡ
مِعُ ٱ تُسۡ ا 

لَ
إِنَّكَ 

Lo! thou canst not make the dead to hear, nor canst thou make the deaf to hear the call when they have turned to flee;

27:81

هُم يَٰتِنَا فَ مِنُ بِـَٔا ن يُؤۡ ا مَ
لَّ
مِعُ إِ تُسۡ مۡۖ إِن  تِهِ

لَٰلَ  ن ضَ يِ عَ
مۡ عُ

لۡ
هَٰدِي ٱ بِ نتَ 

أَ
آ  وَمَ

٨١  ونَ لِمُ سۡ مُّ
Nor canst thou lead the blind out of their error. Thou canst make none to hear, save those who believe Our revelations
and who have surrendered.

27:82

نَّ ٱلنَّاسَ
أَ
مۡ  هُ لِّمُ


رۡضِ تُكَ

أَ

لۡ
مِّنَ ٱ آبَّةٗ  مۡ دَ هُ

لَ
نَا  رَجۡ خۡ

أَ
لَيۡهِمۡ   عَ

لُ
 وۡ قَ

لۡ
عَ ٱ إِذَا وَقَ ۞ وَ

٨٢  ا يُوقِنُونَ
لَ
يَٰتِنَا  اْ بِـَٔا كَانُو

And when the word is fulfilled concerning them, We shall bring forth a beast of the earth to speak unto them because
mankind had not faith in Our revelations.

27:83

٨٣  ونَ مۡ يُوزَعُ هُ يَٰتِنَا فَ ذِّبُ بِـَٔا ن يُكَ مِّمَّ ا  ةٖ فَوۡجٗ مَّ
أُ
لِّ 

رُ مِن كُ حۡشُ
نَ
يَوۡمَ  وَ

And (remind them of) the Day when We shall gather out of every nation a host of those who denied Our revelations,
and they will be set in array;



27:84

نتُمۡ
كُ
اذَا  مَّ

أَ
ا  مً

لۡ
ا عِ بِهَ  

اْ و حِيطُ
تُ
مۡ 

لَ
 يَٰتِي وَ

بۡتُم بِـَٔا ذَّ كَ
أَ
 

لَ
آءُو قَا تَّىٰٓ إِذَا جَ حَ

٨٤  لُونَ مَ تَعۡ
Till, when they come (before their Lord), He will say: Did ye deny My revelations when ye could not compass them in
knowledge, or what was it that ye did?

27:85

٨٥  ونَ قُ ا يَنطِ
لَ
مۡ  هُ اْ فَ و لَمُ ا ظَ بِمَ لَيۡهِم   عَ

لُ
 وۡ قَ

لۡ
عَ ٱ وَقَ وَ

And the Word will be fulfilled concerning them because they have done wrong, and they will not speak.

27:86

يَٰتٖ لِكَ لَأٓ ذَٰ فِي   
اۚ إِنَّ رً بۡصِ ارَ مُ هَ اْ فِيهِ وَٱلنَّ نُو كُ يۡلَ لِيَسۡ

لَّ
نَا ٱ

لۡ
 عَ نَّا جَ

أَ
اْ   وۡ مۡ يَرَ

لَ

أَ


٨٦  مِنُونَ مٖ يُؤۡ وۡ لِّقَ



Have they not seen how We have appointed the night that they may rest therein, and the day sight-giving? Lo! therein
verily are portents for a people who believe.

27:87

آءَ ن شَ ا مَ
لَّ
رۡضِ إِ

أَ

لۡ
فِي ٱ ن  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ن  زِعَ مَ

فَ ورِ فَ فِي ٱلصُّ  
خُ يَوۡمَ يُنفَ وَ

٨٧  رِينَ دَٰخِ تَوۡهُ 
أَ
للَّهُۚ وَكُلٌّ   ٱ

And (remind them of) the Day when the Trumpet will be blown, and all who are in the heavens and the earth will start in
fear, save him whom Allah willeth. And all come unto Him, humbled.



27:88

نَ تۡقَ
أَ
ذِيٓ 

لَّ
للَّهِ ٱ نۡعَ ٱ بِۚ صُ ا حَ رَّ ٱلسَّ رُّ مَ يَ تَمُ هِ ةٗ وَ امِدَ ا جَ بُهَ حۡسَ

تَ
 

لَ
بَا جِ

لۡ
ى ٱ تَرَ وَ

٨٨  لُونَ عَ ا تَفۡ بِمَ رُۢ  بِي ۥ خَ ءٍۚ إِنَّهُ  يۡ كُلَّ شَ
And thou seest the hills thou deemest solid flying with the flight of clouds: the doing of Allah Who perfecteth all things.
Lo! He is Informed of what ye do.

27:89

٨٩  ئِذٍ ءَامِنُونَ عٖ يَوۡمَ مِّن فَزَ م  ا وَهُ مِّنۡهَ يۡرٞ  ۥ خَ هُ
لَ
نَةِ فَ حَسَ

لۡ
بِٱ آءَ  ن جَ مَ

Whoso bringeth a good deed will have better than its worth; and such are safe from fear that Day.

27:90

نتُمۡ
كُ
ا  ا مَ

لَّ
نَ إِ وۡ جۡزَ

تُ
لۡ  ارِ هَ فِي ٱلنَّ مۡ  هُ وهُ بَّتۡ وُجُ يِّئَةِ فَكُ  بِٱلسَّ آءَ  ن جَ وَمَ

٩٠  لُونَ مَ تَعۡ
And whoso bringeth an ill-deed, such will be flung down on their faces in the Fire. Are ye rewarded aught save what ye
did?

27:91

نۡ
أَ
مِرۡتُ 

أُ
 ءٖۖ وَ يۡ ۥ كُلُّ شَ هُ

لَ
 ا وَ هَ مَ رَّ ذِي حَ

لَّ
ةِ ٱ دَ

لۡ
 بَ

لۡ
هِ ٱ  هَٰذِ بُدَ رَبَّ  عۡ

أَ
نۡ 

أَ
مِرۡتُ 

أُ
آ  إِنَّمَ

٩١  لِمِينَ سۡ مُ
لۡ
ونَ مِنَ ٱ كُ

أَ


(Say): I (Muhammad) am commanded only to serve the Lord of this land which He hath hallowed, and unto Whom all
things belong. And I am commanded to be of those who surrender (unto Him),



27:92

آ  إِنَّمَ
لۡ قُ لَّ فَ ن ضَ هِۦۖ وَمَ سِ لِنَفۡ تَدِي  هۡ ا يَ إِنَّمَ

ىٰ فَ تَدَ نِ ٱهۡ
مَ نَۖ فَ رۡءَا قُ

لۡ
اْ ٱ تۡلُوَ

أَ
نۡ 

أَ
 وَ

٩٢  رِينَ نذِ مُ
لۡ
ا۠ مِنَ ٱ نَ

أَ


And to recite the Qur'an. And whoso goeth right, goeth right only for (the good of) his own soul; and as for him who
goeth astray - (Unto him) say: Lo! I am only a warner.

27:93

ا مَّ غَٰفِلٍ عَ بِ بُّكَ  ا رَ اۚ وَمَ  رِفُونَهَ
تَعۡ يَٰتِهۦِ فَ مۡ ءَا رِيكُ

يُ لِلَّهِ سَ  دُ  حَمۡ
لۡ
لِ ٱ

قُ وَ

٩٣  لُونَ مَ تَعۡ
And say: Praise be to Allah Who will show you His portents so that ye shall know them. And thy Lord is not unaware of
what ye (mortals) do.

Surah Qasas (28)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

28:1

١  مٓ طسٓ
Ta. Sin. Mim.

28:2

٢  بِينِ مُ
لۡ
تَٰبِ ٱ كِ

لۡ
يَٰتُ ٱ كَ ءَا

لۡ
تِ

These are revelations of the Scripture that maketh plain.



28:3

٣  مِنُونَ مٖ يُؤۡ وۡ قِّ لِقَ
حَ

لۡ
بِٱ  

نَ وۡ فِرۡعَ ىٰ وَ وسَ بَإِ مُ
لَيۡكَ مِن نَّ اْ عَ نَتۡلُو

We narrate unto thee (somewhat) of the story of Moses and Pharaoh with truth, for folk who believe.

28:4

بِّحُ
مۡ يُذَ مِّنۡهُ ةٗ  ئِفَ آ عِفُ طَ تَضۡ يَسۡ ا  يَعٗ ا شِ لَهَ هۡ

أَ
لَ  عَ رۡضِ وَجَ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا 

لَ
 نَ عَ وۡ إِنَّ فِرۡعَ

٤  ينَ دِ سِ فۡ مُ
لۡ
ۥ كَانَ مِنَ ٱ مۡۚ إِنَّهُ  آءَهُ نِسَ ۦ  يِ تَحۡ يَسۡ مۡ وَ بۡنَآءَهُ

أَ


Lo! Pharaoh exalted himself in the earth and made its people castes. A tribe among them he oppressed, killing their
sons and sparing their women. Lo! he was of those who work corruption.
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مُ لَهُ جۡعَ
نَ
 ةٗ وَ ئِمَّ

أَ
مۡ  لَهُ جۡعَ

نَ
 رۡضِ وَ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ و عِفُ تُضۡ ذِينَ ٱسۡ
لَّ
لَى ٱ نَّ عَ ن نَّمُ

أَ
رِيدُ 

نُ وَ

٥  وَٰرِثِينَ

لۡ
ٱ

And We desired to show favour unto those who were oppressed in the earth, and to make them examples and to make
them the inheritors,
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اْ ا كَانُو م مَّ ا مِنۡهُ مَ نُودَهُ مَٰنَ وَجُ هَٰ  نَ وَ وۡ رِيَ فِرۡعَ
نُ رۡضِ وَ

أَ

لۡ
فِي ٱ مۡ  هُ

لَ
نَ  كِّ نُمَ وَ

٦  ونَ رُ حۡذَ يَ
And to establish them in the earth, and to show Pharaoh and Haman and their hosts that which they feared from them.
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فِي ا
خَ
تَ
ا 

لَ
 يَمِّ وَ

لۡ
فِي ٱ قِيهِ 

لۡ

أَ
لَيۡهِ فَ تِ عَ فۡ إِذَا خِ

عِيهِۖ فَ رۡضِ
أَ
نۡ 

أَ
ىٰٓ  وسَ مِّ مُ

أُ
ىٰٓ 

لَ
يۡنَآ إِ وۡحَ

أَ
 وَ

٧  لِينَ رۡسَ مُ
لۡ
اعِلُوهُ مِنَ ٱ يۡكِ وَجَ

لَ
وهُ إِ آدُّ نِيٓۖ إِنَّا رَ  زَ

حۡ
تَ
ا 

لَ
 وَ

And We inspired the mother of Moses, saying: Suckle him and, when thou fearest for him, then cast him into the river
and fear not nor grieve. Lo! We shall bring him back unto thee and shall make him (one) of Our messengers.
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ا مَ نُودَهُ مَٰنَ وَجُ هَٰ  نَ وَ وۡ اۗ إِنَّ فِرۡعَ نً زَ ا وَحَ وّٗ دُ مۡ عَ هُ
لَ
ونَ  لِيَكُ نَ  وۡ  فِرۡعَ

لُ
ۥٓ ءَا هُ طَ قَ تَ

لۡ
فَٱ

٨  ـِٔينَ خَٰطِ اْ  كَانُو
And the family of Pharaoh took him up, that he might become for them an enemy and a sorrow, Lo! Pharaoh and
Haman and their hosts were ever sinning.
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وۡ
أَ
نَآ  عَ ن يَنفَ

أَ
ىٰٓ  سَ تُلُوهُ عَ ا تَقۡ

لَ
كَۖ 

لَ
 لِّي وَ


نٖ 

يۡ نَ قُرَّتُ عَ وۡ تُ فِرۡعَ
أَ
 رَ تِ ٱمۡ

قَالَ وَ

٩  ونَ رُ عُ يَشۡ ا 
لَ
مۡ  ا وَهُ دٗ

لَ
 هُۥ وَ ذَ نَتَّخِ

And the wife of Pharaoh said: (He will be) a consolation for me and for thee. Kill him not. Peradventure he may be of
use to us, or we may choose him for a son. And they perceived not.
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ا بِهَ
لۡ
لَىٰ قَ نَا عَ بَطۡ ن رَّ

أَ
آ 

لَ
 وۡ
لَ
بِهۦِ  بۡدِي  تُ

لَ
اۖ إِن كَادَتۡ 

فَٰرِغً ىٰ  وسَ مِّ مُ
أُ
ادُ  بَحَ فُؤَ صۡ

أَ
 وَ

١٠  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
ونَ مِنَ ٱ لِتَكُ

And the heart of the mother of Moses became void, and she would have betrayed him if We had not fortified her heart,
that she might be of the believers.
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١١  ونَ رُ عُ يَشۡ ا 
لَ
مۡ  بٖ وَهُ

نُ ن جُ بِهۦِ عَ  
تۡ رَ بَصُ يهِۖ فَ صِّ تِهۦِ قُ خۡ

أُ
لِ قَالَتۡ  وَ

And she said unto his sister: Trace him. So she observed him from afar, and they perceived not.
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لِ بَيۡتٖ
هۡ
أَ
لَىٰٓ  مۡ عَ كُ

لُّ
دُ

أَ
لۡ  الَتۡ هَ قَ بۡلُ فَ عَ مِن قَ رَاضِ مَ

لۡ
لَيۡهِ ٱ نَا عَ مۡ رَّ ۞ وَحَ

١٢  ونَ حُ نَٰصِ ۥ  هُ
لَ
مۡ  مۡ وَهُ ۥ لَكُ لُونَهُ فُ يَكۡ

And We had before forbidden foster-mothers for him, so she said: Shall I show you a household who will rear him for
you and take care of him?

28:13

نَّ لَٰكِ  قّٞ وَ  للَّهِ حَ دَ ٱ نَّ وَعۡ
أَ
لَمَ  عۡ لِتَ  نَ وَ حۡزَ

تَ
ا 

لَ
 ا وَ يۡنُهَ رَّ عَ كَيۡ تَقَ مِّهۦِ 

أُ
ىٰٓ 

لَ
نَٰهُ إِ  فَرَدَدۡ

١٣  ونَ لَمُ عۡ ا يَ
لَ
مۡ  ثَرَهُ كۡ

أَ


So We restored him to his mother that she might be comforted and not grieve, and that she might know that the
promise of Allah is true. But most of them know not.
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١٤  نِينَ سِ حۡ مُ
لۡ
زِي ٱ

جۡ
نَ
لِكَ  ذَٰ

كَ
 اۚ وَ  مٗ

لۡ
ا وَعِ مٗ كۡ نَٰهُ حُ ىٰٓ ءَاتَيۡ تَوَ هُۥ وَٱسۡ دَّ شُ

أَ
ا بَلَغَ  مَّ

لَ
 وَ

And when he reached his full strength and was ripe, We gave him wisdom and knowledge. Thus do We reward the
good.
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ا هَٰذَ انِ 
لَ
تَتِ قۡ لَيۡنِ يَ ا رَجُ دَ فِيهَ ا فَوَجَ لِهَ هۡ

أَ
مِّنۡ  ةٖ 

لَ فۡ ينِ غَ لَىٰ حِ ينَةَ عَ دِ مَ
لۡ
لَ ٱ وَدَخَ

ذِي مِنۡ
لَّ
لَى ٱ تِهۦِ عَ يعَ ذِي مِن شِ

لَّ
غَٰثَهُ ٱ تَ هِۦۖ فَٱسۡ وِّ

دُ ا مِنۡ عَ هَٰذَ  تِهۦِ وَ يعَ مِن شِ
وّٞ  دُ ۥ عَ طَٰنِۖ إِنَّهُ يۡ لِ ٱلشَّ مَ ا مِنۡ عَ هَٰذَ  

لَ
لَيۡهِۖ قَا ىٰ عَ ضَ قَ ىٰ فَ وسَ هُۥ مُ زَ

كَ
 هۦِ فَوَ وِّ

دُ عَ

١٥  بِينٞ  مُّ
لّٞ  ضِ مُّ

And he entered the city at a time of carelessness of its folk, and he found therein two men fighting, one of his own
caste, and the other of his enemies; and he who was of his caste asked him for help against him who was of his
enemies. So Moses struck him with his fist and killed him. He said: This is of the devil's doing. Lo! he is an enemy, a
mere misleader.
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١٦  يمُ ورُ ٱلرَّحِ فُ غَ
لۡ
وَ ٱ ۥ هُ ۥٓۚ إِنَّهُ هُ

لَ
رَ  فَ غَ لِي فَ فِرۡ 

ي فَٱغۡ سِ لَمۡتُ نَفۡ نِّي ظَ
 بِّ إِ  رَ

لَ
قَا

He said: My Lord! Lo! I have wronged my soul, so forgive me. Then He forgave him. Lo! He is the Forgiving, the
Merciful.

28:17

١٧  رِمِينَ
جۡ مُ

لۡ
لِّ

ا  هِيرٗ

ونَ ظَ كُ
أَ
لَيَّ فَلَنۡ  مۡتَ عَ نۡعَ

أَ
آ  بِمَ بِّ   رَ

لَ
قَا

He said: My Lord! Forasmuch as Thou hast favoured me, I will nevermore be a supporter of the guilty.

28:18

ۥۚ هُ رِخُ
تَصۡ يَسۡ مۡسِ 

أَ

لۡ
بِٱ هُۥ  رَ تَنصَ ذِي ٱسۡ

لَّ
إِذَا ٱ

قَّبُ فَ تَرَ ا يَ ئِفٗ آ ينَةِ خَ دِ مَ
لۡ
فِي ٱ بَحَ  صۡ

أَ
فَ

١٨  بِينٞ يّٞ مُّ وِ
ىٰٓ إِنَّكَ لَغَ وسَ ۥ مُ هُ

لَ
 

لَ
قَا

And morning found him in the city, fearing, vigilant, when behold! he who had appealed to him the day before cried out
to him for help. Moses said unto him: Lo! thou art indeed a mere hothead.
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نِي
تُلَ ن تَقۡ

أَ
رِيدُ 

تُ
أَ
ىٰٓ  وسَ يَٰمُ  

لَ
ا قَا مَ هُ

لَّ
وّٞ   دُ وَ عَ ذِي هُ

لَّ
بِٱ  

بۡطِشَ ن يَ
أَ
ادَ  رَ

أَ
نۡ 

أَ
آ  فَلَمَّ

ا رۡضِ وَمَ
أَ

لۡ
فِي ٱ ا  بَّارٗ ونَ جَ ن تَكُ

أَ
آ 

لَّ
رِيدُ إِ

سِۖ إِن تُ  مۡ
أَ

لۡ
بِٱ ا  سَۢ  تَ نَفۡ

لۡ
تَ ا قَ مَ

كَ


١٩  ينَ لِحِ مُصۡ
لۡ
ونَ مِنَ ٱ ن تَكُ

أَ
رِيدُ 

تُ
And when he would have fallen upon the man who was an enemy unto them both, he said: O Moses! Wouldst thou kill
me as thou didst kill a person yesterday. Thou wouldst be nothing but a tyrant in the land, thou wouldst not be of the
reformers.
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بِكَ  
ونَ تَمِرُ

أۡ
 يَ

أَ

لَ
 مَ

لۡ
ىٰٓ إِنَّ ٱ وسَ يَٰمُ  

لَ
ىٰ قَا عَ يَسۡ ينَةِ  دِ مَ

لۡ
ا ٱ قۡصَ

أَ
مِّنۡ  لٞ  آءَ رَجُ وَجَ

٢٠  ينَ حِ نَّٰصِ كَ مِنَ ٱل
لَ
نِّي 

 جۡ إِ رُ تُلُوكَ فَٱخۡ لِيَقۡ
And a man came from the uttermost part of the city, running. He said: O Moses! Lo! the chiefs take counsel against thee
to slay thee; therefor escape. Lo! I am of those who give thee good advice.

28:21

٢١  ظَّٰلِمِينَ وۡمِ ٱل قَ
لۡ
جِّنِي مِنَ ٱ


نَ
بِّ   رَ

لَ
بُۖ قَا قَّ تَرَ ا يَ ئِفٗ آ ا خَ جَ مِنۡهَ رَ فَخَ

So he escaped from thence, fearing, vigilant. He said: My Lord! Deliver me from the wrongdoing folk.
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٢٢  بِيلِ آءَ ٱلسَّ وَ نِي سَ
يَ دِ هۡ ن يَ

أَ
بِّيٓ 

  ىٰ رَ سَ  عَ
لَ

يَنَ قَا دۡ آءَ مَ قَ
لۡ
تِ هَ  ا تَوَجَّ مَّ

لَ
 وَ

And when he turned his face toward Midian, he said: Peradventure my Lord will guide me in the right road.
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نِهِمُ دَ مِن دُو وَجَ ونَ وَ قُ يَسۡ مِّنَ ٱلنَّاسِ  ةٗ  مَّ
أُ
لَيۡهِ  دَ عَ يَنَ وَجَ دۡ آءَ مَ رَدَ مَ ا وَ مَّ

لَ
 وَ

بُونَا
أَ
 ءُۖ وَ آ رِّعَ رَ ٱل دِ تَّىٰ يُصۡ قِي حَ نَسۡ ا 

لَ
ا  تَ

لَ
اۖ قَا  مَ بُكُ طۡ ا خَ  مَ

لَ
ودَانِۖ قَا تَيۡنِ تَذُ

أَ
 رَ ٱمۡ

٢٣  بِيرٞ
كَ
يۡخٞ  شَ

And when he came unto the water of Midian he found there a whole tribe of men, watering. And he found apart from
them two women keeping back (their flocks). He said: What aileth you? The two said: We cannot give (our flocks) to
drink till the shepherds return from the water; and our father is a very old man.
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رٖ
يۡ يَّ مِنۡ خَ

لَ
تَ إِ

لۡ
 نزَ

أَ
آ  لِمَ نِّي 

 بِّ إِ  رَ
لَ

ا قَ لِّ فَ
 ظِّ ى ٱل

لَ
ىٰٓ إِ

لَّ
 ا ثُمَّ تَوَ مَ هُ

لَ
ىٰ  قَ فَسَ

٢٤  فَقِيرٞ
So he watered (their flock) for them. Then he turned aside into the shade, and said: My Lord! I am needy of whatever
good Thou sendest down for me.

28:25

رَ جۡ
أَ
زِيَكَ 

لِيَجۡ وكَ  عُ بِي يَدۡ
أَ
يَآءٖ قَالَتۡ إِنَّ  تِحۡ لَى ٱسۡ ي عَ ا تَمۡشِ مَ ىٰهُ  دَ آءَتۡهُ إِحۡ فَجَ

جَوۡتَ مِنَ
نَ
فۡۖ 

خَ
تَ
ا 

لَ
 

لَ
صَ قَا صَ قَ

لۡ
لَيۡهِ ٱ قَصَّ عَ آءَهُۥ وَ ا جَ اۚ فَلَمَّ  نَ

لَ
يۡتَ  قَ ا سَ مَ

٢٥  ظَّٰلِمِينَ وۡمِ ٱل قَ
لۡ
ٱ

Then there came unto him one of the two women, walking shyly. She said: Lo! my father biddeth thee, that he may
reward thee with a payment for that thou didst water (the flock) for us. Then, when he came unto him and told him the
(whole) story, he said: Fear not! Thou hast escaped from the wrongdoing folk.
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٢٦  مِينُ
أَ

لۡ
وِيُّ ٱ

قَ
لۡ
رۡتَ ٱ تَـٔۡجَ نِ ٱسۡ

يۡرَ مَ هُۖ إِنَّ خَ  رۡ تَـٔۡجِ بَتِ ٱسۡ
أَ
 يَٰٓ ا  مَ ىٰهُ  دَ قَالَتۡ إِحۡ

One of the two women said: O my father! Hire him! For the best (man) that thou canst hire in the strong, the trustworthy.



28:27

جٖۖ  مَٰنِيَ حِجَ
نِي ثَ  رَ جُ

أۡ
ن تَ

أَ
لَىٰٓ  هَٰتَيۡنِ عَ ى ٱبۡنَتَيَّ  دَ كَ إِحۡ حَ نكِ

أُ
نۡ 

أَ
رِيدُ 

أُ
نِّيٓ 

  إِ
لَ

قَا
آءَ نِيٓ إِن شَ  دُ تَجِ كَۚ سَ لَيۡ قَّ عَ شُ

أَ
نۡ 

أَ
رِيدُ 

أُ
آ  كَۖ وَمَ  ا فَمِنۡ عِندِ رٗ شۡ مۡتَ عَ تۡمَ

أَ
إِنۡ 

فَ

٢٧  ينَ صَّٰلِحِ للَّهُ مِنَ ٱل ٱ
He said: Lo! I fain would marry thee to one of these two daughters of mine on condition that thou hirest thyself to me for
(the term of) eight pilgrimages. Then if thou completest ten it will be of thine own accord, for I would not make it hard for
thee. Allah willing, thou wilt find me of the righteous.

28:28

ا لَىٰ مَ للَّهُ عَ يَّۖ وَٱ لَ وَٰنَ عَ  دۡ ا عُ
لَ
يۡتُ فَ لَيۡنِ قَضَ جَ

أَ

لۡ
ا ٱ مَ يَّ

أَ
كَۖ  بَيۡنَ نِي وَ

لِكَ بَيۡ ذَٰ  
لَ

قَا

٢٨  كِيلٞ  وَ
لُ

و نَقُ
He said: That (is settled) between thee and me. Whichever of the two terms I fulfil, there will be no injustice to me, and
Allah is Surety over what we say.
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لَ
اۖ قَا ورِ نَارٗ انِبِ ٱلطُّ نَسَ مِن جَ لِهِۦٓ ءَا  هۡ

أَ
بِ ارَ  لَ وَسَ جَ

أَ

لۡ
ى ٱ وسَ ىٰ مُ ا قَضَ ۞ فَلَمَّ

ارِ مِّنَ ٱلنَّ ةٖ  وَ ذۡ وۡ جَ
أَ
رٍ 

خَبَ ا بِ مِّنۡهَ م  لِّيٓ ءَاتِيكُ
  عَ

لَّ
ا  تُ نَارٗ نَسۡ نِّيٓ ءَا

  إِ
اْ ثُوٓ كُ لِهِ ٱمۡ  هۡ

أَ
لِ

٢٩  لُونَ طَ مۡ تَصۡ كُ
لَّ
 لَعَ

Then, when Moses had fulfilled the term, and was travelling with his housefolk, he saw in the distance a fire and said
unto his housefolk: Bide ye (here). Lo! I see in the distance a fire; peradventure I shall bring you tidings thence, or a
brand from the fire that ye may warm yourselves.



28:30

ن
أَ
ةِ  رَ جَ ةِ مِنَ ٱلشَّ

كَ
 بَٰرَ  مُ

لۡ
ةِ ٱ عَ قۡ بُ

لۡ
فِي ٱ نِ 

مَ يۡ
أَ

لۡ
وَادِ ٱ

لۡ
شَٰطِيِٕ ٱ ا نُودِيَ مِن  ىٰهَ تَ

أَ
آ  فَلَمَّ

٣٠  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
للَّهُ رَبُّ ٱ نَا ٱ

أَ
نِّيٓ 

 ىٰٓ إِ وسَ يَٰمُ
And when he reached it, he was called from the right side of the valley in the blessed field, from the tree: O Moses! Lo!
I, even I, am Allah, the Lord of the Worlds;
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ىٰٓ وسَ يَٰمُ بۡۚ  قِّ  عَ مۡ يُ
لَ
 ا وَ بِرٗ  دۡ ىٰ مُ

لَّ
  وَ

نّٞ آ ا جَ نَّهَ
أَ

كَ
تَزُّ  ا تَهۡ ا رَءَاهَ كَۚ فَلَمَّ ا صَ قِ عَ

لۡ

أَ
نۡ 

أَ
 وَ

٣١  فۡۖ إِنَّكَ مِنَ ٱلۡأٓمِنِينَ
خَ

تَ
ا 

لَ
 بِلۡ وَ

قۡ
أَ


Throw down thy staff. And when he saw it writhing as it had been a demon, he turned to flee headlong, (and it was said
unto him): O Moses! Draw nigh and fear not. Lo! thou art of those who are secure.
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كَ نَاحَ يۡكَ جَ
لَ
مۡ إِ مُ وٓءٖ وَٱضۡ رِ سُ

يۡ آءَ مِنۡ غَ جۡ بَيۡضَ خۡرُ
تَ
يۡبِكَ  فِي جَ  

كَ لُكۡ يَدَ ٱسۡ

ا اْ قَوۡمٗ مۡ كَانُو يْهِۦٓۚ إِنَّهُ إِ
لَ
 نَ وَمَ وۡ ىٰ فِرۡعَ

لَ
بِّكَ إِ

 هَٰنَانِ مِن رَّ  ذَٰنِكَ بُرۡ بِۖ فَ
مِنَ ٱلرَّهۡ

٣٢  قِينَ فَٰسِ
Thrust thy hand into the bosom of thy robe it will come forth white without hurt. And guard thy heart from fear. Then
these shall be two proofs from your Lord unto Pharaoh and his chiefs. Lo! they are evil-living folk.
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٣٣  تُلُونِ قۡ ن يَ
أَ
افُ  خَ

أَ
ا فَ سٗ مۡ نَفۡ تُ مِنۡهُ

لۡ
تَ نِّي قَ

 بِّ إِ  رَ
لَ

قَا
He said: My Lord! Lo! I killed a man among them and I fear that they will kill me.
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ن
أَ
افُ  خَ

أَ
نِّيٓ 

 نِيٓۖ إِ
قُ دِّ  ا يُصَ ءٗ عِيَ رِدۡ هُ مَ

لۡ
 رۡسِ

أَ
انٗا فَ لِسَ نِّي 

حُ مِ فۡصَ
أَ
وَ  ونُ هُ هَٰرُ خِي 

أَ
 وَ

٣٤  بُونِ ذِّ  يُكَ
My brother Aaron is more eloquent than me in speech. Therefor send him with me as a helper to confirm me. Lo! I fear
that they will give the lie to me.
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يَٰتِنَآۚ ا بِـَٔا مَ يۡكُ
لَ
لُونَ إِ ا يَصِ

لَ
ا فَ طَٰنٗ

لۡ
 ا سُ مَ لُ لَكُ جۡعَ

نَ
 خِيكَ وَ

أَ
بِ كَ  دَ ضُ دُّ عَ نَشُ  سَ

لَ
قَا

٣٥  غَٰلِبُونَ
لۡ
ا ٱ مَ نِ ٱتَّبَعَكُ

ا وَمَ نتُمَ
أَ


He said: We will strengthen thine arm with thy brother, and We will give unto you both power so that they cannot reach
you for Our portents. Ye twain, and those who follow you, will be the winners.
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نَا مِعۡ ا سَ ى وَمَ تَرٗ فۡ رٞ مُّ حۡ ا سِ
لَّ
آ إِ

هَٰذَ ا  اْ مَ و
لُ
نَٰتٖ قَا يِّ يَٰتِنَا بَ ىٰ بِـَٔا وسَ م مُّ آءَهُ ا جَ فَلَمَّ

٣٦  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
ئِنَا ٱ فِيٓ ءَابَآ ا 

هَٰذَ بِ
But when Moses came unto them with Our clear tokens, they said: This is naught but invented magic. We never heard
of this among our fathers of old.
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عَٰقِبَةُ ۥ  هُ
لَ
ونُ  ن تَكُ هۦِ وَمَ  ىٰ مِنۡ عِندِ دَ هُ

لۡ
بِٱ آءَ  بِمَن جَ لَمُ  عۡ

أَ
بِّيٓ 

  ىٰ رَ وسَ  مُ
لَ

قَا وَ

٣٧  ونَ ظَّٰلِمُ لِحُ ٱل فۡ ا يُ
لَ
ۥ  رِۚ إِنَّهُ ا ٱلدَّ

And Moses said: My Lord is Best Aware of him who bringeth guidance from His presence, and whose will be the sequel
of the Home (of bliss). Lo! wrong-doers will not be successful.



28:38

مَٰنُ هَٰ يَٰ لِي   
قِدۡ وۡ

أَ
رِي فَ

يۡ لَٰهٍ غَ مِّنۡ إِ م  لِمۡتُ لَكُ ا عَ  مَ
أُ

لَ
 مَ

لۡ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ نُ  وۡ  فِرۡعَ

لَ
قَا وَ

ۥ مِنَ نُّهُ ظُ
أَ

لَ
نِّي 

 إِ ىٰ وَ وسَ لَٰهِ مُ ىٰٓ إِ
لَ
لِعُ إِ طَّ

أَ
لِّيٓ 

  عَ
لَّ
ا  حٗ رۡ لِّي صَ


عَل  ينِ فَٱجۡ طِّ لَى ٱل عَ

٣٨  بِينَ كَٰذِ
لۡ
ٱ

And Pharaoh said: O chiefs! I know not that ye have a god other than me, so kindle for me (a fire), O Haman, to bake
the mud; and set up for me a lofty tower in order that I may survey the god of Moses; and lo! I deem him of the liars.
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٣٩  عُونَ ا يُرۡجَ
لَ
نَا  يۡ

لَ
مۡ إِ نَّهُ

أَ
اْ  نُّوٓ قِّ وَظَ

حَ
لۡ
رِ ٱ

يۡ بِغَ رۡضِ 
أَ

لۡ
فِي ٱ هُۥ 

نُودُ وَ وَجُ بَرَ هُ تَكۡ وَٱسۡ
And he and his hosts were haughty in the land without right, and deemed that they would never be brought back to Us.
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٤٠  ظَّٰلِمِينَ عَٰقِبَةُ ٱل يۡفَ كَانَ 
كَ
رۡ  مِّۖ فَٱنظُ يَ

لۡ
فِي ٱ مۡ  نَٰهُ  نَبَذۡ هُۥ فَ نُودَ نَٰهُ وَجُ  ذۡ خَ

أَ
فَ

Therefor We seized him and his hosts, and abandoned them unto the sea. Behold the nature of the consequence for
evil-doers!
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٤١  ونَ رُ ا يُنصَ
لَ
ةِ  يَٰمَ قِ

لۡ
يَوۡمَ ٱ ارِۖ وَ ى ٱلنَّ

لَ
ونَ إِ عُ ةٗ يَدۡ ئِمَّ

أَ
مۡ  نَٰهُ

لۡ
 عَ وَجَ

And We made them patterns that invite unto the Fire, and on the Day of Resurrection they will not be helped.
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٤٢  ينَ بُوحِ قۡ مَ
لۡ
مِّنَ ٱ م  ةِ هُ يَٰمَ قِ

لۡ
يَوۡمَ ٱ ةٗۖ وَ نَ نۡيَا لَعۡ هِ ٱلدُّ  هَٰذِ فِي  مۡ  نَٰهُ  تۡبَعۡ

أَ
 وَ

And We made a curse to follow them in this world, and on the Day of Resurrection they will be among the hateful.
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ئِرَ آ ىٰ بَصَ
لَ
و

أُ

لۡ
ونَ ٱ رُ قُ

لۡ
نَا ٱ لَكۡ هۡ

أَ
آ  دِ مَ تَٰبَ مِنۢ بَعۡ كِ

لۡ
ى ٱ وسَ دۡ ءَاتَيۡنَا مُ لَقَ وَ

٤٣  ونَ رُ
كَّ
 تَذَ مۡ يَ هُ

لَّ
 عَ

لَّ
مَةٗ  رَحۡ ى وَ دٗ لِلنَّاسِ وَهُ

And We verily gave the Scripture unto Moses after We had destroyed the generations of old: clear testimonies for
mankind, and a guidance and a mercy, that haply they might reflect.
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نتَ مِنَ
كُ
ا  رَ وَمَ مۡ

أَ

لۡ
ى ٱ وسَ ىٰ مُ

لَ
يۡنَآ إِ يِّ إِذۡ قَضَ بِ

رۡ غَ
لۡ
جَانِبِ ٱ نتَ بِ

كُ
ا  وَمَ

٤٤  ينَ شَّٰهِدِ ٱل
And thou (Muhammad) wast not on the western side (of the Mount) when We expounded unto Moses the
commandment, and thou wast not among those present;
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نَ يَ دۡ لِ مَ
هۡ
أَ
فِيٓ  ا  نتَ ثَاوِيٗ

كُ
ا  رُۚ وَمَ  مُ عُ

لۡ
لَيۡهِمُ ٱ  عَ

لَ
 اوَ تَطَ ونٗا فَ نَا قُرُ

أۡ
 نشَ

أَ
لَٰكِنَّآ   وَ

٤٥  لِينَ رۡسِ نَّا مُ
كُ
لَٰكِنَّا   يَٰتِنَا وَ لَيۡهِمۡ ءَا اْ عَ تَتۡلُو

But We brought forth generations, and their lives dragged on for them. And thou wast not a dweller in Midian, reciting
unto them Our revelations, but We kept sending (messengers to men).
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آ ا مَّ رَ قَوۡمٗ نذِ لِتُ بِّكَ 
 مِّن رَّ مَةٗ  ن رَّحۡ لَٰكِ  نَا وَ يۡ ورِ إِذۡ نَادَ جَانِبِ ٱلطُّ نتَ بِ

كُ
ا  وَمَ

٤٦  ونَ رُ
كَّ
 تَذَ مۡ يَ هُ

لَّ
 بۡلِكَ لَعَ مِّن قَ يرٖ  مِّن نَّذِ م  ىٰهُ تَ

أَ


And thou was not beside the Mount when We did call; but (the knowledge of it is) a mercy from thy Lord that thou mayst
warn a folk unto whom no warner came before thee, that haply they may give heed.
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يۡنَا
لَ
تَ إِ

لۡ
 رۡسَ

أَ
آ 

لَ
 وۡ
لَ
بَّنَا  اْ رَ و

لُ
و يَقُ يهِمۡ فَ يۡدِ

أَ
تۡ  مَ ا قَدَّ بِمَ يبَةُۢ  صِ م مُّ يبَهُ ن تُصِ

أَ
آ 

لَ
 وۡ
لَ
 وَ

٤٧  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
ونَ مِنَ ٱ نَكُ يَٰتِكَ وَ بِعَ ءَا

نَتَّ ا فَ
لٗ
و رَسُ

Otherwise, if disaster should afflict them because of that which their own hands have sent before (them), they might
say: Our Lord! Why sentest Thou no messenger unto us, that we might have followed Thy revelations and been of the
believers?
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مۡ
لَ
 وَ

أَ
ىٰٓۚ   وسَ تِيَ مُ و

أُ
آ  تِيَ مِثۡلَ مَ و

أُ
آ 

لَ
 وۡ
لَ
اْ  و

لُ
نَا قَا حَقُّ مِنۡ عِندِ

لۡ
مُ ٱ آءَهُ ا جَ فَلَمَّ

لّٖ
بِكُ ا 

 إِنَّ
اْ وٓ

لُ
قَا ا وَ رَ ظَٰهَ انِ تَ رَ حۡ اْ سِ و

لُ
لُۖ قَا بۡ ىٰ مِن قَ وسَ تِيَ مُ و

أُ
آ  بِمَ  

اْ و رُ فُ يَكۡ

٤٨  ونَ كَٰفِرُ
But when there came unto them the Truth from Our presence, they said: Why is he not given the like of what was given
unto Moses? Did they not disbelieve in that which was given unto Moses of old? They say: Two magics that support
each other; and they say: Lo! in both we are disbelievers.
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نتُمۡ
كُ
هُ إِن  بِعۡ

تَّ
أَ
آ  مَ ىٰ مِنۡهُ دَ هۡ

أَ
وَ  للَّهِ هُ مِّنۡ عِندِ ٱ تَٰبٖ    بِكِ

اْ تُو
أۡ
قُلۡ فَ

٤٩  قِينَ صَٰدِ
Say (unto them, O Muhammad): Then bring a scripture from the presence of Allah that giveth clearer guidance than
these two (that) I may follow it, if ye are truthful.
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بَعَ نِ ٱتَّ
لُّ مِمَّ ضَ

أَ
نۡ  مۡۚ وَمَ  آءَهُ وَ هۡ

أَ
بِعُونَ 

ا يَتَّ نَّمَ
أَ
لَمۡ  كَ فَٱعۡ

لَ
اْ  يبُو تَجِ يَسۡ مۡ 

لَّ
إِن 

فَ

٥٠  ظَّٰلِمِينَ وۡمَ ٱل قَ
لۡ
دِي ٱ هۡ ا يَ

لَ
للَّهَ  للَّهِۚ إِنَّ ٱ مِّنَ ٱ ى  دٗ رِ هُ

يۡ بِغَ ىٰهُ   وَ هَ
And if they answer thee not, then know that what they follow is their lusts. And who goeth farther astray than he who
followeth his lust without guidance from Allah. Lo! Allah guideth not wrongdoing folk.
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٥١  ونَ رُ
كَّ
 تَذَ مۡ يَ هُ

لَّ
  لَعَ

لَ
 وۡ قَ

لۡ
مُ ٱ هُ

لَ
نَا 

لۡ
 دۡ وَصَّ لَقَ ۞ وَ

And now verily We have caused the Word to reach them, that haply they may give heed.
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٥٢  مِنُونَ بِهۦِ يُؤۡ م  لِهۦِ هُ بۡ تَٰبَ مِن قَ كِ
لۡ
مُ ٱ نَٰهُ ذِينَ ءَاتَيۡ

لَّ
ٱ

Those unto whom We gave the Scripture before it, they believe in it,
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لِهۦِ بۡ نَّا مِن قَ
كُ
بِّنَآ إِنَّا 

 حَقُّ مِن رَّ
لۡ
بِهِۦٓ إِنَّهُ ٱ نَّا  اْ ءَامَ وٓ

لُ
لَيۡهِمۡ قَا لَىٰ عَ تۡ إِذَا يُ وَ

٥٣  لِمِينَ سۡ مُ
And when it is recited unto them, they say: We believe in it. Lo! it is the Truth from our Lord. Lo! even before it we were
of those who surrender (unto Him).
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ا مِمَّ يِّئَةَ وَ  نَةِ ٱلسَّ حَسَ
لۡ
بِٱ  

رَءُونَ يَدۡ اْ وَ و بَرُ ا صَ بِمَ تَيۡنِ  رَّ م مَّ رَهُ جۡ
أَ
نَ  تَوۡ لَٰٓئِكَ يُؤۡ

 وْ
أُ


٥٤  ونَ مۡ يُنفِقُ نَٰهُ قۡ زَ رَ
These will be given their reward twice over, because they are steadfast and repel evil with good, and spend of that
wherewith We have provided them,
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لَٰمٌ  مۡ سَ مَٰلُكُ  عۡ
أَ
مۡ  لَكُ مَٰلُنَا وَ  عۡ

أَ
نَآ 

لَ
اْ  و

لُ
قَا نۡهُ وَ اْ عَ و رَضُ عۡ

أَ
وَ  غۡ

لَّ
اْ ٱل و مِعُ إِذَا سَ وَ

٥٥  جَٰهِلِينَ
لۡ
ا نَبۡتَغِي ٱ

لَ
مۡ  لَيۡكُ عَ

And when they hear vanity they withdraw from it and say: Unto us our works and unto you your works. Peace be unto
you! We desire not the ignorant.
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لَمُ عۡ
أَ
وَ  ءُۚ وَهُ آ يَشَ ن  دِي مَ هۡ للَّهَ يَ نَّ ٱ لَٰكِ  بَبۡتَ وَ حۡ

أَ
نۡ  دِي مَ ا تَهۡ

لَ
إِنَّكَ 

٥٦  ينَ تَدِ هۡ مُ
لۡ
بِٱ

Lo! thou (O Muhammad) guidest not whom thou lovest, but Allah guideth whom He will. And He is Best Aware of those
who walk aright.
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ا رَمً مۡ حَ هُ
لَّ
ن  كِّ مۡ نُمَ

لَ
 وَ

أَ
نَآۚ  رۡضِ

أَ
فۡ مِنۡ  طَّ عَكَ نُتَخَ ىٰ مَ دَ هُ

لۡ
بِعِ ٱ

 إِن نَّتَّ
اْ وٓ

لُ
قَا وَ

ا
لَ
مۡ  ثَرَهُ كۡ

أَ
نَّ  لَٰكِ  نَّا وَ دُ

لَّ
مِّن  ا  قٗ رِّزۡ ءٖ  يۡ لِّ شَ

رَٰتُ كُ  يۡهِ ثَمَ
لَ
جۡبَىٰٓ إِ ا يُ ءَامِنٗ

٥٧  ونَ لَمُ عۡ يَ
And they say: If we were to follow the Guidance with thee we should be torn out of our land. Have We not established
for them a sure sanctuary, whereunto the produce of all things is brought (in trade), a provision from Our presence? But
most of them know not.
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مِّنۢ ن  كَ تُسۡ مۡ 
لَ
مۡ  سَٰكِنُهُ  كَ مَ

لۡ
اۖ فَتِ  تَهَ عِيشَ رَتۡ مَ ةِۭ بَطِ يَ نَا مِن قَرۡ لَكۡ هۡ

أَ
مۡ 

كَ
 وَ

٥٨  وَٰرِثِينَ

لۡ
حۡنُ ٱ

نَ
نَّا 

كُ
 اۖ وَ

لٗ
ا قَلِي

لَّ
هِمۡ إِ دِ بَعۡ

And how many a community have We destroyed that was thankless for its means of livelihood! And yonder are their
dwellings, which have not been inhabited after them save a little. And We, even We, were the inheritors.
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اۚ يَٰتِنَ لَيۡهِمۡ ءَا اْ عَ تۡلُو ا يَ
لٗ
و ا رَسُ مِّهَ

أُ
فِيٓ   

بۡعَثَ تَّىٰ يَ ىٰ حَ رَ قُ
لۡ
لِكَ ٱ هۡ بُّكَ مُ ا كَانَ رَ وَمَ

٥٩  ونَ ظَٰلِمُ ا  لُهَ هۡ
أَ
 ا وَ

لَّ
ىٰٓ إِ رَ قُ

لۡ
كِي ٱ لِ

هۡ نَّا مُ
كُ
ا  وَمَ

And never did thy Lord destroy the townships, till He had raised up in their mother(-town) a messenger reciting unto
them Our revelations. And never did We destroy the townships unless the folk thereof were evil-doers.
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ىٰٓۚ
بۡقَ

أَ
 يۡرٞ وَ للَّهِ خَ ا عِندَ ٱ اۚ وَمَ  زِينَتُهَ نۡيَا وَ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
تَٰعُ ٱ  مَ ءٖ فَ يۡ مِّن شَ تِيتُم  و

أُ
آ  وَمَ

٦٠  قِلُونَ ا تَعۡ
لَ
فَ

أَ


And whatsoever ye have been given is a comfort of the life of the world and an ornament thereof; and that which Allah
hath is better and more lasting. Have ye then no sense?
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وَ نۡيَا ثُمَّ هُ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
تَٰعَ ٱ  نَٰهُ مَ  تَّعۡ ن مَّ مَ

كَ
لَٰقِيهِ  وَ  هُ ا فَ نٗ سَ ا حَ دً نَٰهُ وَعۡ  دۡ ن وَعَ مَ فَ

أَ


٦١  رِينَ
ضَ مُحۡ

لۡ
ةِ مِنَ ٱ يَٰمَ قِ

لۡ
يَوۡمَ ٱ

Is he whom We have promised a fair promise which he will find (true) like him whom We suffer to enjoy awhile the
comfort of the life of the world, then on the Day of Resurrection he will be of those arraigned?
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٦٢  ونَ مُ نتُمۡ تَزۡعُ
كُ
ذِينَ 

لَّ
آءِيَ ٱ

كَ
 رَ نَ شُ يۡ

أَ
 

لُ
و يَقُ نَادِيهِمۡ فَ يَوۡمَ يُ وَ

On the day when He will call unto them and say: Where are My partners whom ye imagined?
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ا مَ
كَ
مۡ  نَٰهُ يۡ وَ غۡ

أَ
يۡنَآ  وَ غۡ

أَ
ذِينَ 

لَّ
آءِ ٱ

لَ
 هَٰٓؤُ بَّنَا   رَ

لُ
 وۡ قَ

لۡ
لَيۡهِمُ ٱ قَّ عَ ذِينَ حَ

لَّ
 ٱ

لَ
قَا

٦٣  ونَ بُدُ عۡ  إِيَّانَا يَ
اْ ا كَانُوٓ كَۖ مَ يۡ

لَ
نَآ إِ

أۡ
اۖ تَبَرَّ يۡنَ وَ غَ

Those concerning whom the Word will have come true will say: Our Lord! These are they whom we led astray. We led
them astray even as we ourselves were astray. We declare our innocence before Thee: us they never worshipped.
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مۡ نَّهُ
أَ
وۡ 

لَ
بَۚ  ا ذَ عَ

لۡ
اْ ٱ  وُ

أَ
 رَ مۡ وَ هُ

لَ
اْ  يبُو تَجِ يَسۡ مۡ فَلَمۡ  وۡهُ عَ مۡ فَدَ آءَكُ

كَ
 رَ اْ شُ و وَقِيلَ ٱدۡعُ

٦٤  ونَ تَدُ هۡ اْ يَ كَانُو
And it will be said: Cry unto your (so-called) partners (of Allah). And they will cry unto them, and they will give no answer
unto them, and they will see the Doom. Ah, if they had but been guided!
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٦٥  لِينَ رۡسَ مُ
لۡ
بۡتُمُ ٱ جَ

أَ
اذَآ   مَ

لُ
و يَقُ نَادِيهِمۡ فَ يَوۡمَ يُ وَ

And on the Day when He will call unto them and say: What answer gave ye to the messengers?
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٦٦  ونَ
لُ
آءَ ا يَتَسَ

لَ
مۡ  هُ ئِذٖ فَ نۢبَآءُ يَوۡمَ

أَ

لۡ
لَيۡهِمُ ٱ مِيَتۡ عَ عَ فَ

On that day (all) tidings will be dimmed for them, nor will they ask one of another,
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٦٧  ينَ لِحِ فۡ مُ
لۡ
ونَ مِنَ ٱ ن يَكُ

أَ
ىٰٓ  عَسَ ا فَ صَٰلِحٗ مِلَ  نَ وَعَ ن تَابَ وَءَامَ ا مَ مَّ

أَ
فَ

But as for him who shall repent and believe and do right, he haply may be one of the successful.

28:68

ا مَّ لَىٰ عَ عَٰ تَ للَّهِ وَ حَٰنَ ٱ بۡ ةُۚ سُ خِيَرَ
لۡ
مُ ٱ هُ

لَ
ا كَانَ  رُۗ مَ تَا يَخۡ آءُ وَ يَشَ ا  خۡلُقُ مَ بُّكَ يَ رَ وَ

٦٨  ونَ
كُ
رِ

يُشۡ
Thy Lord bringeth to pass what He willeth and chooseth. They have never any choice. Glorified be Allah and Exalted
above all that they associate (with Him)!
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٦٩  لِنُونَ عۡ ا يُ مۡ وَمَ ورُهُ دُ نُّ صُ ا تُكِ لَمُ مَ عۡ بُّكَ يَ رَ وَ
And thy Lord knoweth what their breasts conceal, and what they publish.
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هِ يۡ
لَ
إِ مُ وَ حُكۡ

لۡ
هُ ٱ

لَ
 ةِۖ وَ رَ ىٰ وَٱلۡأٓخِ

لَ
و

أُ

لۡ
فِي ٱ دُ  حَمۡ

لۡ
هُ ٱ

لَ
وَۖ   ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
للَّهُ  وَ ٱ وَهُ

٧٠  عُونَ تُرۡجَ
And He is Allah; there is no Allah save Him. His is all praise in the former and the latter (state), and His is the command,
and unto Him ye will be brought back.
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يۡرُ لَٰهٌ غَ نۡ إِ ةِ مَ يَٰمَ قِ
لۡ
ىٰ يَوۡمِ ٱ

لَ
ا إِ دً مَ رۡ يۡلَ سَ

لَّ
مُ ٱ لَيۡكُ للَّهُ عَ عَلَ ٱ تُمۡ إِن جَ رَءَيۡ

أَ
قُلۡ 

٧١  عُونَ مَ تَسۡ ا 
لَ
فَ

أَ
ءٍۚ  يَآ بِضِ م  تِيكُ

أۡ
للَّهِ يَ ٱ

Say: Have ye thought, if Allah made night everlasting for you till the Day of Resurrection, who is a god beside Allah who
could bring you light? Will ye not then hear?

28:72

لَٰهٌ نۡ إِ ةِ مَ يَٰمَ قِ
لۡ
ىٰ يَوۡمِ ٱ

لَ
ا إِ دً مَ رۡ ارَ سَ هَ مُ ٱلنَّ لَيۡكُ للَّهُ عَ عَلَ ٱ تُمۡ إِن جَ رَءَيۡ

أَ
قُلۡ 

٧٢  ونَ رُ ا تُبۡصِ
لَ
فَ

أَ
نُونَ فِيهِۚ  كُ تَسۡ لٖ 

بِلَيۡ م  تِيكُ
أۡ
للَّهِ يَ يۡرُ ٱ غَ

Say: Have ye thought, if Allah made day everlasting for you till the Day of Resurrection, who is a god beside Allah who
could bring you night wherein ye rest? Will ye not then see?
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لِهۦِ  اْ مِن فَضۡ و بۡتَغُ لِتَ  اْ فِيهِ وَ نُو كُ ارَ لِتَسۡ هَ يۡلَ وَٱلنَّ
لَّ
مُ ٱ عَلَ لَكُ مَتِهۦِ جَ وَمِن رَّحۡ

٧٣  ونَ رُ كُ تَشۡ مۡ  كُ
لَّ
 لَعَ وَ

Of His mercy hath He appointed for you night and day, that therein ye may rest, and that ye may seek His bounty, and
that haply ye may be thankful.
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٧٤  ونَ مُ نتُمۡ تَزۡعُ
كُ
ذِينَ 

لَّ
آءِيَ ٱ

كَ
 رَ نَ شُ يۡ

أَ
 

لُ
و يَقُ نَادِيهِمۡ فَ يَوۡمَ يُ وَ

And on the Day when He shall call unto them and say: Where are My partners whom ye pretended?
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لَّ لِلَّهِ وَضَ  حَقَّ 
لۡ
نَّ ٱ

أَ
اْ  وٓ لِمُ عَ مۡ فَ هَٰنَكُ  اْ بُرۡ اتُو نَا هَ

لۡ
 قُ ا فَ هِيدٗ

ةٖ شَ مَّ
أُ
لِّ 

نَا مِن كُ نَزَعۡ وَ

٧٥  تَرُونَ فۡ اْ يَ ا كَانُو م مَّ نۡهُ عَ
And We shall take out from every nation a witness and We shall say: Bring your proof. Then they will know that Allah
hath the Truth, and all that they invented will have failed them.
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آ إِنَّ نُوزِ مَ كُ
لۡ
نَٰهُ مِنَ ٱ مۡۖ وَءَاتَيۡ لَيۡهِ بَغَىٰ عَ ىٰ فَ وسَ ونَ كَانَ مِن قَوۡمِ مُ قَٰرُ ۞ إِنَّ 

ا
لَ
للَّهَ  حۡۖ إِنَّ ٱ  رَ ا تَفۡ

لَ
ۥ  هُ ۥ قَوۡمُ هُ

لَ
 

لَ
وَّةِ إِذۡ قَا قُ

لۡ
لِي ٱ  وْ

أُ
بَةِ  عُصۡ

لۡ
بِٱ  

أُ
 نُوٓ تَ

لَ
ۥ  حَهُ اتِ فَ مَ

٧٦  ينَ رِحِ
فَ
لۡ
حِبُّ ٱ يُ

Now Korah was of Moses' folk, but he oppressed them; and We gave him so much treasure that the stores thereof
would verily have been a burden for a troop of mighty men. When his own folk said unto him: Exult not; lo! Allah loveth
not the exultant;
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ن سِ حۡ
أَ
 اۖ وَ يَ نۡ يبَكَ مِنَ ٱلدُّ ا تَنسَ نَصِ

لَ
 ةَۖ وَ  رَ ارَ ٱلۡأٓخِ للَّهُ ٱلدَّ آ ءَاتَىٰكَ ٱ وَٱبۡتَغِ فِيمَ

حِبُّ ا يُ
لَ
للَّهَ  ضِۖ إِنَّ ٱ رۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

ادَ سَ فَ
لۡ
ا تَبۡغِ ٱ

لَ
 كَۖ وَ يۡ

لَ
للَّهُ إِ نَ ٱ سَ حۡ

أَ
آ  مَ

كَ


٧٧  ينَ دِ سِ فۡ مُ
لۡ
ٱ

But seek the abode of the Hereafter in that which Allah hath given thee and neglect not thy portion of the world, and be
thou kind even as Allah hath been kind to thee, and seek not corruption in the earth; lo! Allah loveth not corrupters,
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لِهۦِ بۡ لَكَ مِن قَ هۡ
أَ
للَّهَ قَدۡ  نَّ ٱ

أَ
لَمۡ  عۡ مۡ يَ

لَ
 وَ

أَ
يٓۚ   مٍ عِندِ

لۡ
لَىٰ عِ ۥ عَ تِيتُهُ و

أُ
آ   إِنَّمَ

لَ
قَا

بِهِمُ و
ن ذُنُ ـَٔلُ عَ يُسۡ ا 

لَ
 اۚ وَ  مۡعٗ ثَرُ جَ كۡ

أَ
 دُّ مِنۡهُ قُوَّةٗ وَ شَ

أَ
وَ  نۡ هُ ونِ مَ رُ قُ

لۡ
مِنَ ٱ

٧٨  ونَ رِمُ
جۡ مُ

لۡ
ٱ

He said: I have been given it only on account of knowledge I possess. Knew he not that Allah had destroyed already of
the generations before him men who were mightier than him in strength and greater in respect of following? The guilty
are not questioned of their sins.
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ا نَ
لَ
يَٰلَيۡتَ  نۡيَا  ةَ ٱلدُّ حَيَوٰ

لۡ
ونَ ٱ رِيدُ

ذِينَ يُ
لَّ
 ٱ

لَ
فِي زِينَتِهِۦۖ قَا لَىٰ قَوۡمِهۦِ  جَ عَ رَ فَخَ

٧٩  يمٖ ظِ ظٍّ عَ  و حَ ذُ
لَ
ۥ  ونُ إِنَّهُ قَٰرُ تِيَ  و

أُ
آ  مِثۡلَ مَ

Then went he forth before his people in his pomp. Those who were desirous of the life of the world said: Ah, would that
we had the like of what hath been given unto Korah! Lo! he is lord of rare good fortune.
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اۚ  صَٰلِحٗ مِلَ  نَ وَعَ نۡ ءَامَ لِّمَ

يۡرٞ  للَّهِ خَ مۡ ثَوَابُ ٱ يۡلَكُ مَ وَ

لۡ
عِ

لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
 ٱ

لَ
قَا وَ

٨٠  صَّٰبِرُونَ ا ٱل
لَّ
آ إِ ىٰهَ  ا يُلَقَّ

لَ
 وَ

But those who had been given knowledge said: Woe unto you! The reward of Allah for him who believeth and doeth
right is better, and only the steadfast will obtain it.
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للَّهِ ۥ مِن دُونِ ٱ ونَهُ رُ ۥ مِن فِئَةٖ يَنصُ هُ
لَ
ا كَانَ  مَ رۡضَ فَ

أَ

لۡ
هِ ٱ ارِ بِدَ  بِهۦِ وَ نَا 

فۡ سَ فَخَ

٨١  رِينَ نتَصِ مُ
لۡ
ا كَانَ مِنَ ٱ وَمَ

So We caused the earth to swallow him and his dwelling-place. Then he had no host to help him against Allah, nor was
he of those who can save themselves.
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قَ رِّزۡ طُ ٱل للَّهَ يَبۡسُ نَّ ٱ
أَ
 يۡكَ ونَ وَ

لُ
و قُ مۡسِ يَ

أَ

لۡ
بِٱ ۥ  كَانَهُ اْ مَ  نَّوۡ ذِينَ تَمَ

لَّ
بَحَ ٱ صۡ

أَ
 وَ

ۥ نَّهُ
أَ
 يۡكَ اۖ وَ بِنَ  

فَ خَسَ
لَ
لَيۡنَا  للَّهُ عَ نَّ ٱ ن مَّ

أَ
آ 

لَ
 وۡ
لَ
رُۖ   دِ يَقۡ هۦِ وَ آءُ مِنۡ عِبَادِ يَشَ ن  لِمَ

٨٢  ونَ كَٰفِرُ
لۡ
لِحُ ٱ فۡ ا يُ

لَ


And morning found those who had coveted his place but yesterday crying: Ah, welladay! Allah enlargeth the provision
for whom He will of His slaves and straiteneth it (for whom He will). If Allah had not been gracious unto us He would
have caused it to swallow us (also). Ah, welladay! the disbelievers never prosper.
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اۚ ادٗ ا فَسَ
لَ
 رۡضِ وَ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا 

لُوّٗ ونَ عُ رِيدُ
ا يُ

لَ
ذِينَ 

لَّ
لِ ا  لُهَ جۡعَ

نَ
ةُ  رَ ارُ ٱلۡأٓخِ كَ ٱلدَّ

لۡ
تِ

٨٣  تَّقِينَ مُ
لۡ
لِ عَٰقِبَةُ 

لۡ
وَٱ

As for that Abode of the Hereafter We assign it unto those who seek not oppression in the earth, nor yet corruption. The
sequel is for those who ward off (evil).

28:84

ذِينَ
لَّ
ى ٱ جۡزَ ا يُ

لَ
يِّئَةِ فَ  بِٱلسَّ آءَ  ن جَ اۖ وَمَ  مِّنۡهَ يۡرٞ  ۥ خَ هُ

لَ
نَةِ فَ حَسَ

لۡ
بِٱ آءَ  ن جَ مَ

٨٤  لُونَ مَ عۡ اْ يَ ا كَانُو ا مَ
لَّ
يِّـَٔاتِ إِ  اْ ٱلسَّ مِلُو عَ

Whoso bringeth a good deed, he will have better than the same; while as for him who bringeth an ill-deed, those who
do ill-deeds will be requited only what they did.
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آءَ ن جَ لَمُ مَ عۡ
أَ
بِّيٓ 

  دٖۚ قُل رَّ ا عَ ىٰ مَ
لَ
آدُّكَ إِ رَ

لَ
رۡءَانَ  قُ

لۡ
لَيۡكَ ٱ ذِي فَرَضَ عَ

لَّ
إِنَّ ٱ

٨٥  بِينٖ لَٰلٖ مُّ  فِي ضَ وَ  نۡ هُ ىٰ وَمَ دَ هُ
لۡ
بِٱ

Lo! He Who hath given thee the Qur'an for a law will surely bring thee home again. Say: My Lord is Best Aware of him
who bringeth guidance and him who is in error manifest.
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ونَنَّ ا تَكُ
لَ
كَۖ فَ بِّ

 مِّن رَّ مَةٗ  ا رَحۡ
لَّ
تَٰبُ إِ كِ

لۡ
يۡكَ ٱ

لَ
ىٰٓ إِ قَ

لۡ
ن يُ

أَ
اْ  وٓ نتَ تَرۡجُ

كُ
ا  وَمَ

٨٦  كَٰفِرِينَ
لۡ
لِّ

ا  هِيرٗ

ظَ
Thou hadst no hope that the Scripture would be inspired in thee; but it is a mercy from thy Lord, so never be a helper to
the disbelievers.
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ا
لَ
 كَۖ وَ بِّ

 ىٰ رَ
لَ
كَۖ وَٱدۡعُ إِ يۡ

لَ
نزِلَتۡ إِ

أُ
دَ إِذۡ  للَّهِ بَعۡ يَٰتِ ٱ نۡ ءَا نَّكَ عَ دُّ ا يَصُ

لَ
 وَ

٨٧  رِكِينَ
شۡ مُ

لۡ
ونَنَّ مِنَ ٱ تَكُ

And let them not divert thee from the revelations of Allah after they have been sent down unto thee; but call (mankind)
unto thy Lord, and be not of those who ascribe partners (unto Him).
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هُ
لَ
ۥۚ  هُ هَ ا وَجۡ

لَّ
لِكٌ إِ ا ءٍ هَ يۡ وَۚ كُلُّ شَ  ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
رَۘ   ا ءَاخَ لَٰهً للَّهِ إِ عَ ٱ عُ مَ ا تَدۡ

لَ
 وَ

٨٨  عُونَ يۡهِ تُرۡجَ
لَ
إِ مُ وَ حُكۡ

لۡ
ٱ

And cry not unto any other god along with Allah. There is no Allah save Him. Everything will perish save His
countenance. His is the command, and unto Him ye will be brought back.

Surah Ankabut (29)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

29:1

١  مٓ
لٓ
ا

Alif. Lam. Mim.
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٢  تَنُونَ فۡ ا يُ
لَ
مۡ  نَّا وَهُ اْ ءَامَ وٓ

لُ
و قُ ن يَ

أَ
اْ  وٓ

كُ
 تۡرَ ن يُ

أَ
بَ ٱلنَّاسُ  سِ حَ

أَ


Do men imagine that they will be left (at ease) because they say, We believe, and will not be tested with affliction?

29:3

نَّ لَمَ يَعۡ
لَ
 اْ وَ قُو دَ ذِينَ صَ

لَّ
للَّهُ ٱ نَّ ٱ لَمَ مۡۖ فَلَيَعۡ بۡلِهِ ذِينَ مِن قَ

لَّ
تَنَّا ٱ دۡ فَ لَقَ وَ

٣  بِينَ كَٰذِ
لۡ
ٱ

Lo! We tested those who were before you. Thus Allah knoweth those who are sincere, and knoweth those who feign.

29:4

٤  ونَ مُ حۡكُ ا يَ آءَ مَ اۚ سَ ونَ بِقُ يَسۡ ن 
أَ
يِّـَٔاتِ   لُونَ ٱلسَّ مَ عۡ ذِينَ يَ

لَّ
بَ ٱ سِ مۡ حَ

أَ


Or do those who do ill-deeds imagine that they can outstrip Us? Evil (for them) is that which they decide.

29:5

٥  لِيمُ عَ
لۡ
مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ تٖۚ وَهُ للَّهِ لَأٓ لَ ٱ جَ

أَ
إِنَّ 

للَّهِ فَ آءَ ٱ  لِقَ
اْ و ن كَانَ يَرۡجُ مَ

Whoso looketh forward to the meeting with Allah (let him know that) Allah's reckoning is surely nigh, and He is the
Hearer, the Knower.

29:6

٦  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
نِ ٱ

نِيٌّ عَ
للَّهَ لَغَ هِۦٓۚ إِنَّ ٱ سِ لِنَفۡ جَٰهِدُ  ا يُ إِنَّمَ

دَ فَ جَٰهَ ن  وَمَ
And whosoever striveth, striveth only for himself, for lo! Allah is altogether Independent of (His) creatures.
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مۡ زِيَنَّهُ
نَجۡ

لَ
 تِهِمۡ وَ يِّـَٔا  مۡ سَ نۡهُ نَّ عَ فِّرَ  نُكَ

لَ
حَٰتِ  صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
وَٱ

٧  لُونَ مَ عۡ اْ يَ ذِي كَانُو
لَّ
نَ ٱ سَ حۡ

أَ


And as for those who believe and do good works, We shall remit from them their evil deeds and shall repay them the
best that they did.

29:8

بِهۦِ كَ 
لَ
ا لَيۡسَ  بِي مَ  

رِكَ
اكَ لِتُشۡ دَ جَٰهَ إِن  اۖ وَ  نٗ سۡ يۡهِ حُ لِدَ وَٰ بِ سَٰنَ  إِن

لۡ
يۡنَا ٱ وَصَّ وَ

٨  لُونَ مَ نتُمۡ تَعۡ
كُ
ا  بِمَ م  بِّئُكُ

نَ
أُ
مۡ فَ عُكُ رۡجِ يَّ مَ

لَ
آۚ إِ مَ هُ عۡ ا تُطِ

لَ
مٞ فَ

لۡ
عِ

We have enjoined on man kindness to parents; but if they strive to make thee join with Me that of which thou hast no
knowledge, then obey them not. Unto Me is your return and I shall tell you what ye used to do.

29:9

٩  ينَ صَّٰلِحِ فِي ٱل مۡ  لَنَّهُ خِ نُدۡ
لَ
حَٰتِ  صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
وَٱ

And as for those who believe and do good works, We verily shall make them enter in among the righteous.

29:10

لَ فِتۡنَةَ ٱلنَّاسِ عَ للَّهِ جَ فِي ٱ وذِيَ 
أُ
إِذَآ 

للَّهِ فَ بِٱ نَّا   ءَامَ
لُ

و قُ ن يَ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَ
للَّهُ لَيۡسَ ٱ وَ

أَ
مۡۚ   عَكُ نَّا مَ

كُ
ولُنَّ إِنَّا  يَقُ

لَ
بِّكَ 

 مِّن رَّ رٞ  آءَ نَصۡ ئِن جَ
لَ للَّهِۖ وَ ابِ ٱ ذَ عَ

كَ


١٠  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
ورِ ٱ دُ فِي صُ ا  بِمَ لَمَ  عۡ

أَ
بِ

Of mankind is he who saith: We believe in Allah, but, if he be made to suffer for the sake of Allah, he mistaketh the
persecution of mankind for Allah's punishment; and then, if victory cometh from thy Lord, will say: Lo! we were with you
(all the while). Is not Allah Best Aware of what is in the bosoms of (His) creatures?
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١١  نَٰفِقِينَ  مُ
لۡ
نَّ ٱ لَمَ يَعۡ

لَ
 اْ وَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
للَّهُ ٱ نَّ ٱ لَمَ يَعۡ

لَ
 وَ

Verily Allah knoweth those who believe, and verily He knoweth the hypocrites.

29:12

ا هُم مۡ وَمَ يَٰكُ طَٰ  مِلۡ خَ نَحۡ
لۡ
 بِيلَنَا وَ اْ سَ و بِعُ

اْ ٱتَّ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
لِ اْ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
 ٱ

لَ
قَا وَ

١٢  بُونَ كَٰذِ مۡ لَ ءٍۖ إِنَّهُ  يۡ مِّن شَ م  يَٰهُ طَٰ  حَٰمِلِينَ مِنۡ خَ بِ
Those who disbelieve say unto those who believe: Follow our way (of religion) and we verily will bear your sins (for
you). They cannot bear aught of their sins. Lo! they verily are liars.
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اْ ا كَانُو مَّ ةِ عَ يَٰمَ قِ
لۡ
ـَٔلُنَّ يَوۡمَ ٱ لَيُسۡ مۡۖ وَ لِهِ ا

ثۡقَ
أَ
عَ  ا مَّ

لٗ
ا ثۡقَ

أَ
 مۡ وَ هُ

لَ
ا ثۡقَ

أَ
مِلُنَّ  يَحۡ

لَ
 وَ

١٣  تَرُونَ فۡ يَ
But they verily will bear their own loads and other loads beside their own, and they verily will be questioned on the Day
of Resurrection concerning that which they invented.
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ا ينَ عَامٗ مۡسِ ا خَ
لَّ
نَةٍ إِ فَ سَ

لۡ

أَ
بِثَ فِيهِمۡ 

ىٰ قَوۡمِهۦِ فَلَ
لَ
ا إِ نَا نُوحً

لۡ
 رۡسَ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

١٤  ونَ ظَٰلِمُ مۡ  وفَانُ وَهُ مُ ٱلطُّ هُ ذَ خَ
أَ
فَ

And verily we sent Noah (as Our messenger) unto his folk, and he continued with them for a thousand years save fifty
years; and the flood engulfed them, for they were wrong-doers.
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١٥  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
لِّ

آ ءَايَةٗ  نَٰهَ

لۡ
 عَ فِينَةِ وَجَ حَٰبَ ٱلسَّ  صۡ

أَ
 نَٰهُ وَ نجَيۡ

أَ
فَ

And We rescued him and those with him in the ship, and made of it a portent for the peoples.
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نتُمۡ
كُ
مۡ إِن  كُ

لَّ
يۡرٞ  مۡ خَ ذَٰلِكُ هُۖ  و للَّهَ وَٱتَّقُ اْ ٱ و بُدُ وۡمِهِ ٱعۡ  لِقَ

لَ
رَٰهِيمَ إِذۡ قَا إِبۡ وَ

١٦  ونَ لَمُ تَعۡ
And Abraham! (Remember) when he said unto his folk: Serve Allah, and keep your duty unto Him; that is better for you
if ye did but know.
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ونَ مِن دُونِ بُدُ ذِينَ تَعۡ
لَّ
اۚ إِنَّ ٱ

ونَ إِفۡكً خۡلُقُ
تَ
 ا وَ ثَٰنٗ  وۡ

أَ
للَّهِ  ونَ مِن دُونِ ٱ بُدُ ا تَعۡ إِنَّمَ

ۥٓۖ هُ
لَ
اْ  و رُ كُ وهُ وَٱشۡ بُدُ قَ وَٱعۡ رِّزۡ للَّهِ ٱل اْ عِندَ ٱ و ا فَٱبۡتَغُ قٗ مۡ رِزۡ ونَ لَكُ لِكُ مۡ ا يَ

لَ
للَّهِ  ٱ

١٧  عُونَ يۡهِ تُرۡجَ
لَ
إِ

Ye serve instead of Allah only idols, and ye only invent a lie. Lo! those whom ye serve instead of Allah own no provision
for you. So seek your provision from Allah, and serve Him, and give thanks unto Him, (for) unto Him ye will be brought
back.
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لَٰغُ  بَ
لۡ
ا ٱ

لَّ
ولِ إِ لَى ٱلرَّسُ ا عَ مۡۖ وَمَ  بۡلِكُ مِّن قَ مٞ  مَ

أُ
بَ  ذَّ

كَ
دۡ  قَ اْ فَ بُو ذِّ  إِن تُكَ وَ

١٨  بِينُ مُ
لۡ
ٱ

But if ye deny, then nations have denied before you. The messenger is only to convey (the message) plainly.
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يرٞ ١٩ يَسِ للَّهِ  لَى ٱ لِكَ عَ ذَٰ هُۥٓۚ إِنَّ  قَ ثُمَّ يُعِيدُ
لۡ
خَ

لۡ
للَّهُ ٱ ئُ ٱ بۡدِ يۡفَ يُ

كَ
اْ   وۡ مۡ يَرَ

لَ
 وَ

أَ


See they not how Allah produceth creation, then reproduceth it? Lo! for Allah that is easy.
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ةَۚ  رَ ةَ ٱلۡأٓخِ
أَ
 ئُ ٱلنَّشۡ للَّهُ يُنشِ قَۚ ثُمَّ ٱ

لۡ
خَ

لۡ
 ٱ

أَ
 يۡفَ بَدَ

كَ
اْ  و رُ رۡضِ فَٱنظُ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ و يرُ قُلۡ سِ

٢٠  يرٞ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ للَّهَ عَ إِنَّ ٱ

Say (O Muhammad): Travel in the land and see how He originated creation, then Allah bringeth forth the later growth.
Lo! Allah is Able to do all things.

29:21

٢١  لَبُونَ يۡهِ تُقۡ
لَ
إِ ءُۖ وَ آ يَشَ ن  مُ مَ يَرۡحَ آءُ وَ يَشَ ن  ذِّبُ مَ عَ يُ

He punisheth whom He will and showeth mercy unto whom He will, and unto Him ye will be turned.
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للَّهِ مِن مِّن دُونِ ٱ م  ا لَكُ آءِۖ وَمَ مَ فِي ٱلسَّ ا 
لَ
 رۡضِ وَ

أَ

لۡ
فِي ٱ زِينَ  عۡجِ بِمُ نتُم 

أَ
آ  وَمَ

٢٢  يرٖ ا نَصِ
لَ
 يّٖ وَ لِ

وَ
Ye cannot escape (from Him) in the earth or in the sky, and beside Allah there is for you no friend or helper.
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مۡ هُ
لَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
 تِي وَ

مَ اْ مِن رَّحۡ و لَٰٓئِكَ يَئِسُ
 وْ

أُ
ئِهِۦٓ  آ

لِقَ للَّهِ وَ يَٰتِ ٱ اْ بِـَٔا و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
وَٱ

٢٣  لِيمٞ
أَ
ابٌ  ذَ عَ

Those who disbelieve in the revelations of Allah and in (their) Meeting with Him, such have no hope of My mercy. For
such there is a painful doom.
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رِۚ إِنَّ ا للَّهُ مِنَ ٱلنَّ ىٰهُ ٱ نجَ
أَ
رِّقُوهُ فَ

وۡ حَ
أَ
تُلُوهُ  اْ ٱقۡ و

لُ
ن قَا

أَ
آ 

لَّ
وَابَ قَوۡمِهِۦٓ إِ ا كَانَ جَ مَ فَ

٢٤  مِنُونَ مٖ يُؤۡ وۡ لِّقَ

يَٰتٖ  لِكَ لَأٓ ذَٰ فِي 

But the answer of his folk was only that they said: "Kill him" or "Burn him." Then Allah saved him from the Fire. Lo!
herein verily are portents for folk who believe.
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اۖ ثُمَّ يَوۡمَ يَ نۡ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
فِي ٱ مۡ  ةَ بَيۡنِكُ وَدَّ ا مَّ ثَٰنٗ  وۡ

أَ
للَّهِ  مِّن دُونِ ٱ تُم  خَذۡ

تَّ
ا ٱ  إِنَّمَ

لَ
قَا وَ

ارُ مُ ٱلنَّ ىٰكُ  وَ
أۡ
 ا وَمَ م بَعۡضٗ كُ عَنُ بَعۡضُ

لۡ
يَ بِبَعۡضٖ وَ م  كُ رُ بَعۡضُ فُ ةِ يَكۡ يَٰمَ قِ

لۡ
ٱ

٢٥  رِينَ نَّٰصِ مِّن  م  ا لَكُ وَمَ
He said: Ye have chosen only idols instead of Allah. The love between you is only in the life of the world. Then on the
Day of Resurrection ye will deny each other and curse each other, and your abode will be the Fire, and ye will have no
helpers.
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٢٦  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ۥ هُ بِّيٓۖ إِنَّهُ

  ىٰ رَ
لَ
رٌ إِ اجِ هَ نِّي مُ

  إِ
لَ

قَا طٞۘ وَ و
لُ
ۥ  هُ

لَ
نَ  ۞ فَـَٔامَ

And Lot believed him, and said: Lo! I am a fugitive unto my Lord. Lo! He, only He, is the Mighty, the Wise.
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نَٰهُ تَٰبَ وَءَاتَيۡ كِ
لۡ
بُوَّةَ وَٱ رِّيَّتِهِ ٱلنُّ

فِي ذُ ا 
نَ
لۡ
 عَ وبَ وَجَ قُ يَعۡ حَٰقَ وَ  ۥٓ إِسۡ هُ

لَ
بۡنَا  وَهَ وَ

٢٧  ينَ صَّٰلِحِ مِنَ ٱل
لَ
ةِ  رَ فِي ٱلۡأٓخِ ۥ  إِنَّهُ اۖ وَ يَ نۡ فِي ٱلدُّ هُۥ  رَ

جۡ
أَ


And We bestowed on him Isaac and Jacob, and We established the prophethood and the Scripture among his seed,
and We gave him his reward in the world, and lo! in the Hereafter he verily is among the righteous.



29:28

مِّنَ دٖ  حَ
أَ
ا مِنۡ  بِهَ م  كُ بَقَ ا سَ ةَ مَ شَ فَٰحِ

لۡ
تُونَ ٱ

أۡ
 تَ

لَ
مۡ  وۡمِهِۦٓ إِنَّكُ  لِقَ

لَ
ا إِذۡ قَا وطً

لُ
 وَ

٢٨  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
ٱ

And Lot! (Remember) when he said unto his folk: Lo! ye commit lewdness such as no creature did before you.

29:29

ا مَ رَۖ فَ  نكَ مُ
لۡ
مُ ٱ فِي نَادِيكُ  

تُونَ
أۡ
تَ بِيلَ وَ عُونَ ٱلسَّ طَ تَقۡ  وَ

لَ
ا رِّجَ تُونَ ٱل

أۡ
 تَ

لَ
مۡ  ئِنَّكُ

أَ


٢٩  قِينَ صَّٰدِ نتَ مِنَ ٱل
كُ
للَّهِ إِن  ابِ ٱ ذَ بِعَ تِنَا 

اْ ٱئۡ و
لُ
ن قَا

أَ
آ 

لَّ
وَابَ قَوۡمِهِۦٓ إِ كَانَ جَ

For come ye not in unto males, and cut ye not the road (for travellers), and commit ye not abomination in your
meetings? But the answer of his folk was only that they said: Bring Allah's doom upon us if thou art a truthteller!
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٣٠  ينَ دِ سِ فۡ مُ
لۡ
وۡمِ ٱ قَ

لۡ
لَى ٱ نِي عَ  رۡ

بِّ ٱنصُ  رَ
لَ

قَا
He said: My Lord! Give me victory over folk who work corruption.
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يَةِۖ إِنَّ رۡ قَ
لۡ
هِ ٱ  هَٰذِ لِ 

هۡ
أَ
اْ  وٓ لِكُ هۡ  إِنَّا مُ

اْ وٓ
لُ
ىٰ قَا رَ بُشۡ

لۡ
بِٱ رَٰهِيمَ  نَآ إِبۡ

لُ آءَتۡ رُسُ ا جَ مَّ
لَ
 وَ

٣١  ظَٰلِمِينَ اْ  ا كَانُو لَهَ هۡ
أَ


And when Our messengers brought Abraham the good news, they said: Lo! we are about to destroy the people of that
township, for its people are wrong-doers.



29:32

ۥ تَهُ
أَ
 رَ ا ٱمۡ

لَّ
ۥٓ إِ هُ

لَ
 هۡ

أَ
 ۥ وَ يَنَّهُ جِّ نَ نُ

لَ
اۖ   ن فِيهَ بِمَ لَمُ  عۡ

أَ
حۡنُ 

نَ
اْ  و

لُ
اۚ قَا  وطٗ

لُ
ا   إِنَّ فِيهَ

لَ
قَا

٣٢  غَٰبِرِينَ

لۡ
كَانَتۡ مِنَ ٱ

He said: Lo! Lot is there. They said: We are best aware of who is there. We are to deliver him and his household, all
save his wife, who is of those who stay behind.
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ا
لَ
 خَفۡ وَ

تَ
ا 

لَ
اْ  و

لُ
قَا اۖ وَ بِهِمۡ ذَرۡعٗ  

اقَ بِهِمۡ وَضَ ءَ  يٓ ا سِ وطٗ
لُ
لُنَا  آءَتۡ رُسُ ن جَ

أَ
آ  مَّ

لَ
 وَ

٣٣  غَٰبِرِينَ

لۡ
تَكَ كَانَتۡ مِنَ ٱ

أَ
 رَ ا ٱمۡ

لَّ
لَكَ إِ هۡ

أَ
 وكَ وَ نَجُّ نۡ إِنَّا مُ حۡزَ

تَ


And when Our messengers came unto Lot, he was troubled upon their account, for he could not protect them; but they
said: Fear not, nor grieve! Lo! we are to deliver thee and thy household, (all) save thy wife, who is of those who stay
behind.
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٣٤  ونَ قُ سُ فۡ اْ يَ ا كَانُو بِمَ آءِ  مَ مِّنَ ٱلسَّ ا  زٗ يَةِ رِجۡ رۡ قَ
لۡ
هِ ٱ  هَٰذِ لِ 

هۡ
أَ
لَىٰٓ  ونَ عَ

لُ
نزِ إِنَّا مُ

Lo! We are about to bring down upon the folk of this township a fury from the sky because they are evil-livers.
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٣٥  قِلُونَ عۡ مٖ يَ وۡ لِّقَ

يِّنَةٗ  آ ءَايَةَۢ بَ نَا مِنۡهَ

كۡ
 د تَّرَ لَقَ وَ

And verily of that We have left a clear sign for people who have sense.
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ا
لَ
 رَ وَ يَوۡمَ ٱلۡأٓخِ

لۡ
اْ ٱ و للَّهَ وَٱرۡجُ اْ ٱ و بُدُ وۡمِ ٱعۡ يَٰقَ  

لَ
ا قَ ا فَ يۡبٗ عَ مۡ شُ اهُ خَ

أَ
نَ  يَ دۡ ىٰ مَ

لَ
إِ وَ

٣٦  ينَ دِ سِ فۡ رۡضِ مُ
أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ  ثَوۡ تَعۡ
And unto Midian We sent Shu'eyb, their brother. He said: O my people! Serve Allah, and look forward to the Last Day,
and do not evil, making mischief, in the earth.
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٣٧  جَٰثِمِينَ ارِهِمۡ  فِي دَ  
اْ و بَحُ صۡ

أَ
ةُ فَ فَ مُ ٱلرَّجۡ تۡهُ ذَ خَ

أَ
بُوهُ فَ ذَّ فَكَ

But they denied him, and the dreadful earthquake took them, and morning found them prostrate in their dwelling place.

29:38

مۡ مَٰلَهُ  عۡ
أَ
طَٰنُ  يۡ مُ ٱلشَّ هُ

لَ
يَّنَ  زَ مۡۖ وَ سَٰكِنِهِ  مِّن مَّ م  قَد تَّبَيَّنَ لَكُ اْ وَ  ودَ ثَمُ ا وَ وَعَادٗ

٣٨  رِينَ تَبۡصِ سۡ اْ مُ بِيلِ وَكَانُو نِ ٱلسَّ
مۡ عَ هُ دَّ فَصَ

And (the tribes of) A'ad and Thamud! (Their fate) is manifest unto you from their (ruined and deserted) dwellings. Satan
made their deeds seem fair unto them and so debarred them from the Way, though they were keen observers.
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فِي  
اْ و بَرُ تَكۡ نَٰتِ فَٱسۡ يِّ  بَ

لۡ
بِٱ ىٰ  وسَ م مُّ آءَهُ دۡ جَ لَقَ نَۖ وَ مَٰ هَٰ  نَ وَ وۡ فِرۡعَ ونَ وَ قَٰرُ  وَ

٣٩  سَٰبِقِينَ اْ  ا كَانُو رۡضِ وَمَ
أَ

لۡ
ٱ

And Korah, Pharaoh and Haman! Moses came unto them with clear proofs (of Allah's Sovereignty), but they were
boastful in the land. And they were not winners (in the race).



29:40

تۡهُ ذَ خَ
أَ
نۡ  م مَّ ا وَمِنۡهُ بٗ اصِ لَيۡهِ حَ نَا عَ

لۡ
 رۡسَ

أَ
نۡ  م مَّ نۢبِهِۦۖ فَمِنۡهُ

بِذَ ا 
نَ ذۡ خَ

أَ
ا 

لًّ
فَكُ

للَّهُ ا كَانَ ٱ اۚ وَمَ نَ رَقۡ غۡ
أَ
نۡ  م مَّ رۡضَ وَمِنۡهُ

أَ

لۡ
بِهِ ٱ نَا 

فۡ سَ نۡ خَ م مَّ ةُ وَمِنۡهُ يۡحَ ٱلصَّ

٤٠  ونَ لِمُ ظۡ مۡ يَ هُ سَ نفُ
أَ
اْ  ن كَانُوٓ لَٰكِ  مۡ وَ هُ لِمَ لِيَظۡ

So We took each one in his sin; of them was he on whom We sent a hurricane, and of them was he who was overtaken
by the (Awful) Cry, and of them was he whom We caused the earth to swallow, and of them was he whom We drowned.
It was not for Allah to wrong them, but they wronged themselves.
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إِنَّ اۖ وَ  تۡ بَيۡتٗ خَذَ
تَّ
بُوتِ ٱ نكَ عَ

لۡ
لِ ٱ

ثَ مَ
كَ
لِيَآءَ   وۡ

أَ
للَّهِ  اْ مِن دُونِ ٱ و خَذُ

تَّ
ذِينَ ٱ

لَّ
ثَلُ ٱ مَ

٤١  ونَ لَمُ عۡ اْ يَ وۡ كَانُو
لَ
تِۚ  بُو نكَ عَ

لۡ
يۡتُ ٱ بَ

لَ
يُوتِ  بُ

لۡ
نَ ٱ وۡهَ

أَ


The likeness of those who choose other patrons than Allah is as the likeness of the spider when she taketh unto herself
a house, and lo! the frailest of all houses is the spider's house, if they but knew.
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٤٢  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ءٖۚ وَهُ  يۡ نِهۦِ مِن شَ ونَ مِن دُو عُ ا يَدۡ لَمُ مَ عۡ للَّهَ يَ إِنَّ ٱ

Lo! Allah knoweth what thing they invoke instead of Him. He is the Mighty, the Wise.
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٤٣  ونَ عَٰلِمُ
لۡ
ا ٱ

لَّ
آ إِ قِلُهَ عۡ ا يَ سِۖ وَمَ لِلنَّا ا  رِبُهَ

ثَٰلُ نَضۡ  مۡ
أَ

لۡ
كَ ٱ

لۡ
تِ  وَ

As for these similitudes, We coin them for mankind, but none will grasp their meaning save the wise.



29:44

٤٤  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
لِّ

لِكَ لَأٓيَةٗ  ذَٰ فِي   

قِّۚ إِنَّ
حَ

لۡ
بِٱ  

رۡضَ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  للَّهُ ٱلسَّ لَقَ ٱ خَ

Allah created the heavens and the earth with truth. Lo! therein is indeed a portent for believers.
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نِ
ىٰ عَ ةَ تَنۡهَ لَوٰ ةَۖ إِنَّ ٱلصَّ  وٰ

لَ قِمِ ٱلصَّ
أَ
 تَٰبِ وَ كِ

لۡ
يۡكَ مِنَ ٱ

لَ
يَ إِ وحِ

أُ
آ  ٱتۡلُ مَ

٤٥  نَعُونَ ا تَصۡ لَمُ مَ عۡ للَّهُ يَ رُۗ وَٱ بَ كۡ
أَ
للَّهِ  رُ ٱ

كۡ
 ذِ

لَ
 رِۗ وَ

نكَ مُ
لۡ
آءِ وَٱ شَ حۡ فَ

لۡ
ٱ

Recite that which hath been inspired in thee of the Scripture, and establish worship. Lo! worship preserveth from
lewdness and iniquity, but verily remembrance of Allah is more important. And Allah knoweth what ye do.

Arabic Quran text source: Quran.com API QPC Hafs text. English translation: Marmaduke Pickthall via Al Quran Cloud API. Please verify recitation-
sensitive text against a printed mushaf or qualified teacher.


